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@ बिहार स्टेट टेक्स्टबुक पब्लिशिंग कॉरपोरेशन लिमिटेड 


संशोधित संस्करण : १६८१ : २,००,००० 
पुनर्मुद्रण : १६५२ : १,००,००० 
पुनर्मुद्रण : १९८२-८३ : ३,५०,००० 
पु॒भुंदण : १६८३-८४ : १,००,००० 
पुनर्मुद्रण : १९८४०८५: ७८१००० | ! 
पुनर्मुद्रण : १६८२-८७: ६०००० 
पुनर्मुद्रण : १६८६-८६ : १,6०,5०० 


पुनमुंद्रणा : १६८७-८० : ३५० ०,००० 
मूल्य: रु० २.2५ 


बिहार स्टेट टेकस्टबुक पब्लिशिय कॉरपोरेशन लिसिटेड ह्वाइट हाउस बद्धणार्ग पटमा-१ 
에 द्वारा प्रकाशित तथा संजय श्री अफतेट प्रिटर्स, पटना-- ४ में १,५०,००० प्रतियाँ चुत्रित। . 
개 2 ) ७ 
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श्रस्ताचना 


ईश्वर भाई जे० पटेल समिति की अनुशंसाओ के आधार पर संशोधित नए 
पाठ्य-क्रम के अनुसार संस्कृत का शिक्षण १९८२ सत्र से वर्ग-३ से प्रारम्भ 
हुआ । 

प्रस्तुत पुस्तक संस्कृत प्रवेशः, भाग: ४ अब संस्कृत की छठी पुस्तक है । 
नए संशोधित पाठ्य-क्रम के आधार पर यह संशोधित पुस्तक आपके हाथ में 


है । 


~ 


प्रबन्ध निदेशक 
बिहार स्टेट टेक्स्टबुक पब्लिशिंग कॉरपोरेशन लि०, पटना-१ 
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छ TS 


वेदवाणी 


शंनो मित्र:। शं वरुणः। शं नो भवत्वर्यमा | 
शं न इन्द्रो बृहस्पतिः। शं नो विष्णुरुरुक्रमः ।। 
(ऋ० वे०, मं-१, अ०-१४, स्‌ ०-९०) 
(हमारे लिए मित्र (सूर्यं का एक रूप) कल्याणं प्रद हों, वरुण कल्याण प्रद हों, 
हमारे लिए अर्यमा (सूर्यं का ही दूसरा रूप) कल्याण प्रद हों, हमारे लिए इन्द्र और 
वृहस्पति कल्याण प्रद हों, हमारे लिए लम्बे डग वाले विष्णु कल्याण प्रद हों ।) 


स्वस्ति न इन्द्रो वृद्धश्रवाः, स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदाः | 

स्वस्ति नस्तार्धष्यों अरिष्टनेमिः, स्वस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु ॥ 
(० वेऽ, मं-१, अ०-१४, सू ०-१९) 

(यशस्वी इन्द्र हमारा कल्याण करें । ` समस्त धनयुक्त पूपा हमारा कल्याण करें | 
जिनके रथ के पहियों को गति कोई रोक नहीं: सकता, ऐसे अरुण (सूर्य) हमारा 
कल्याण करें और बृहस्पति - हमारा कल्याण करें |) 

तेजोऽसि तेजो मयि धेहि, वीर्यमसि वीर्यं मयि धेहि, 

वलमसि बले मयि धहि, ओजोऽसि ओजो मयि धेहि, 

मन्युरसि .मन्यु मयि धेहि, सहोऽसि सहो मयि धेहि। 
(य० 90, अ०-१९, मं०-९) 

(तुम तेजस्वी हो, मुझमें तेज का आधान करो | “तुम पराक्रमी हो, मुझमें पराक्रम 

का आधान करो | तुम बलवान्‌ हो, मुझमें बल का आधान करो | तुम ओजस्वी हो, 

. मुझमें ओज का आधान करो। तुम (अवसर पर) क्रोध करने वाले हो, मुझमें (अवसर 
पर) क्रोध करने की क्षमता का आधान करो। तुम साहसी हो, मुझमें साहस का 
आधान करो |) 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


उपदेशो हि मर्खाणा प्रकोपाय न शान्तये 


पक्षिण: वक्षेष वसन्ति। आसन्ने वर्षाकाले ते नींडान्‌ निम [न्ति | 
तेष नीडेष ते नवप्रसूतानि अण्डानि यथा लालयन्ति तथव वषाया: प्रचण 
धारात: आत्मानं रक्षन्ति | 


एवंविधाः केचित्‌ पक्षिणः कुत्रचिद्‌ विशाले वृक्षे नीडं निर्माय वसन्ति 
स्म। तत्र वानरा अपि आसन्‌ | 


वर्षाकालः समायातः। वर्षणस्य प्रचण्डधाराभिः सर्वा, दिशः समा- 
च्छन्ना इव अभवन्‌ | सवे जन्तवः आश्रयहीनतया वर्षाजलेः आद्रेशरीरा 
अभवन्‌ | किन्तु नीडस्थाः पक्षिणः तदा .सुखेन वसन्ति स्म। । वानरा 
व्याकुलचेतसः अभवन्‌ | धारापीडनेन तेपां शरीराणि प्रकम्पन्ते स्म । 


न केवलं मानवाः अपितु अपरेषु अपि प्राणिषु केचित्‌ सन्ति ये परेषां 
दु:खेन दु:खिता भवन्ति | पक्षिषु कश्चिद्‌ वृद्धः वर्षापीडितान्‌ वानरान्‌ उहिश्य 
अवदत्‌-अयि भद्राः ! अस्माक करो न स्त: | केवलं चञ्चमात्र-साधना 
वयं कष्टेन सामग्रीः संगृह्य नीडान्‌ निर्मामः। भवन्तः करचरणवन्तः कथं 
प्राकृतिक-दुःखतः: आत्मनो रक्षितुम्‌ आश्रयं न निर्माथ | 


पक्षिणो हितकरमपि एतद्‌ वच आकर्ण्य वानराः क्षब्धा वभवः। ते 
अमन्यन्त यत्‌ स पक्षी तान्‌ बृद्धिहीनान्‌ मत्वा उपहसति । अतएव एतस्य 
समुचिता शिक्षा तेभ्यो देया | इति निश्चित्य ते सर्वे क्रोधेन उन्मत्ता इव 


वानरा: पक्षिणां नीडान्‌ भमो अपातयन | 
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संस्कृत प्रवेश: 


(23527 | 
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अत एव उच्यते-- 
उपदेशो हि मूर्खाणां प्रकोपाय न शान्तये | 
पय: पानं भुजङ्गानां केवलं विषवद्धेनम्‌ ॥ 


१. इस कथा को अपनी मातृभाषा में दस वाक्यों में लिखो | 
२. संस्कृत में उत्तर लिखो-- 
(क) नीडेषु पक्षिणां कि प्रयोजनम्‌ ? 
(ख) पक्षिणां प्रतिवेशिनः के आसन्‌ ? 
(ग) वर्षतों पक्षिणाम्‌ अन्येषां च अवस्था कीदृशी जाता ? 
(घ) वृद्धः पक्षी वानरान्‌ किम्‌ उपादिशत्‌ ? 
(ङ) पक्षिणः वच आकण्यं वानराः किम्‌ अमन्यन्त ? 
(च) तदा ते क्रिम्‌ अकुर्वत्‌ ? 
(छ) एतेन आख्यानेन क उपदेशः प्राप्यते ? 
३. निम्नलिखित पदों की विभक्ति तथा वचन बतलाओ-- 
पक्षिणः, वृक्षेषु, नीडान्‌, जन्तवः, तेपाम्‌, वानरान्‌, अस्माकम्‌, भवन्तः, पक्षिणाम्‌, 
भूमौ । 
४. निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में पृथक्‌-पृथक्‌ वाक्य बनाओ-- 
लालयन्ति, वसन्ति, ` प्रकम्पन्ते, क्षुब्धः, मत्वा । 
५. निम्नलिखित वाक्यों के .रिक्त स्थानो की पूर्ति (पाठ के अनुसार) अपनी स्मृति 


से करो-- 

(क) -आसन्ने वर्षाकाले ते' ` ` ` ` ` ` ` निर्मान्ति । 
(ख) तले 0000 अपि आसन्‌ । 

(ग) पति तदा, 0) वसन्ति स्म । 
(घे) अस्माक” ००० न स्तः । 

(ङ) ते पक्षिणां नीडान्‌' ` ` ` ` ` ` ` अपातयन्‌ । 
(न पर्यायात ८ ०११ केवल विषवद्धनम्‌ । 


६. निम्नलिखित वाक्यों का अनुवाद संस्कृत में करो-- 
(क) प्राय: वनवासी पशु गुफाओं में रहते हैं । 
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४ ] संस्कृत प्रवेशः 


(ख) किसी विशाल वृक्ष पर एक बन्दर रहता था । 
(ग) अशोक विद्यालय से घर आ रहा था । 

(घ) अचानक वर्षा आ गई | 
( 
( 
( 


च) ठण्डक से उसका शरीर काँपने लगा । 
छ) इस दुःख से वह दुखी हो गया । 

(ज) दु:ख से अपनी रक्षा के लिए उसने उपाय सोचा । 
७. रिक्त स्थानों की यथोचित पूर्ति करो -- 


) 
) 이 
ङ) अशोक वर्षा के पानी से भींग गया | 
) 
) 


म 


| > ee 


' मध्यम पुरुष 


उत्तम पुरुष 


ला जारी 
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तोथराज: प्रयाग: 


गंगा यमुना सरस्वतीति नदीत्रयस्य संगमसन्निहिता सुविशाला नगरी 
प्रयाग इति नाम्ना प्रसिद्धा। एतद्धि नाम वाल्मीकिरामायणे पुराणष च 
सुप्रसिद्धमेव श्रूयते। प्रयागे त्रिवेणीसंगमः पृथिव्यां दर्शनीय स्थानेष 
अन्यतमः | धमनिष्ठावतां सनातनिनां तीर्थराजेऽस्मिन्‌ श्रद्धा अपरिसीमा | 
अत्न यमुनायाः नीलाभ-स्वच्छ जलधारया गंगायाः शुभ्रा स्रोतोधारा संगम्य 
एकाकारतां गच्छति । 


प्रतिवर्षं माघे मासि संगमक्षेत्रस्य समग्रं सन्निहितमंचलं सहस्रशः वस्त्रा- 
वासः अस्थायिभिः कुटीरेश्च विशालनगर्य्यां रूपान्तरितं भवति | त्रिवेणी- 
संगम स्नानपुण्याथिनः नरा नार्यश्च भारतवर्षस्य विभिन्न प्रान्तेभ्यः अत 
आगच्छन्ति। इयं तु स्नानोत्सव-मेला मासमेकं तिष्ठति | प्रत्येकस्मिन 
दवादश वष तु यत्‌ कुम्भमलाया आयोजनं भवति तादृशं विपुलं आयोजनं 
पृथिव्यां कुत्राऽपि न दृश्यते | माघमेला-समय एव मकरसंक्रान्तिः आपतति । 
सूयस्य मकरराशौ प्रेवेश एव मकरसंक्रान्तिः उच्यते । अस्या माघमेलाया 
आरम्भदिनम्‌ अस्माभिः विस्मृतमेव। किन्तु ऐतिहासिकाः कथयन्ति यत 
थानेशवराधिपतिः राजा 89909: अस्याः स्नानमेलायाः प्रवर्तक आसीत | 
पवित्राणां तिसृणां नदीनां संगंमस्थले स नृपतिः विभिन्नधर्भिणां पण्डितानां 
सम्मलने कारयति स्म। ह्वेनसाङ नामक प्रसिद्ध: चैनिक-परिव्राजकः 
माघमेलायां अनुष्ठिते एकस्मिन्‌ पण्डितसम्मेलने उपस्थित आसीत । 


अत्रेव बुद्धः एकदा विश्वप्रेम्णः सर्वेष जीवेष करुणायाश्च मन्त्रम उद- 


घोषुयूत्‌ | रन्जीत lection वैधरापित 5 इतफ ० सा सद्वस्य 00050 lSyaan Kosha 


६ ] संस्कृत प्रवशः 


स्तम्भोञ्यम अस्या नगर्याः प्राचीनताया निदशनेषु अन्यतमा गण्यत | एकदा 
यत्र ऋषिभरद्वाजः शिष्यान्‌ अध्यापयति स्म तत्व इदानीं प्रयागविशव- 
विद्यालय: स्थापितः । पण्डितजवाहरलालस्य पितृनिकेतनम्‌ आनन्दभर्वन 
भरद्वाजाश्रमस्य सन्निधौ तदभिमुखं विराजते | 


१. अपनी भाषा में प्रयाग का परिचय दस वाक्यों में दो | 
२. नीचे लिखे प्रश्नों का उत्तर संस्कृत में दो-- 


(क) केन कारणेन प्रयागे सनातनिनां श्रद्धा ? 

(ख) प्रयागे स्नानोत्सव-मेला कस्मिन्‌ मासे आयोजिता भवति ¦ 
) प्रत्येकस्मिन्‌ द्वादशे वर्षे का नाम मेला प्रयागे भवति ? 

) भगवान्‌ बुद्धः प्रयागे किम्‌ उपदेशम्‌ उदघोषयत्‌ ? 

) सम्राजा अशोकेन स्थापितः स्तम्भः कुत्र अवतिष्ठते ? 

च) ऋषे: भरद्वाजस्य आश्रमः कुत्र आसीत्‌ ¦ 


IV) 


. संधि-नाम-निर्देशपूर्वक निम्नलिखित का संधि-विच्छद करो -- 
एतद्धि, सन्निहितमंचलम्‌, थानेश्वराधिपतिः, वस्त्रावासँः | 

४. निम्नलिखित वाक्यों का अनुवाद संस्कृत में करो-- 

(क) मैं भी उस कविसम्मेलन में उपस्थित था | 

(ख) उसका नाम मैं भूल गया हूँ | 

(ग) मेरे पिताजी इसी विद्यालय में शिष्यों को पढ़ाते थे। 

(घ) गीता में मेरी असीम श्रद्धा है 

(ङ) विभिन्न राज्यों से लोग सोनपुर मेला में आते हें | 

निम्पलिखित शब्दों से संस्कृत में वाक्य बनाओ-- 


अत्न, तक्ष, सर्वत्र, यत्व, कुत्र, यत्‌-तत्‌, यादृंशं, तादृशं | 
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६. निम्नलिखित क्रियापदों के लकार, धातु, पुरुष तथा वचन निर्देशित स्तम्भो के 


अन्तर्गत लिखो--- 


जय 


आसीत्‌ 


७. रिक्त स्थानों को भरो-- 


(क) एतत्‌ हिनाम'''' ` `श्रयते। 

(ख) प्रत्येकस्मिन्‌` ` ` ` ` ' कुम्भमेलाया आयोजनं भवति । 
(ग) 40086 0 आयोजन कुत्राऽपि न दृश्यते | 

(८११७० - क ळी अस्था: स्वानमेलाया: प्रवतेक आसीत्‌ | 
(ङ) अवध बुः ` ` ` ` ` ` ` ` मन्त्रम्‌ उदघोषयत्‌ । 
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नीति-नवनीतम्‌ 


विद्वत्त्वं च नृपत्वं च, नेव तुल्यं कदाचन | 
स्वदेशे पूज्यते राजा, विद्वान्‌ सर्वत्र पूज्यते ॥१॥ 


माता शत्रुः पिता वेरी, येन बालो न पाठितः | 
न शोभते सभामध्ये, हंसमध्ये वको यथा ॥२॥ 


लालयेत्‌ पञ्चवर्षाणि, दश वर्षाणि ताडयेत्‌ | 
प्राप्ते तु षोडशे वर्ष, पुत्रं मित्रवदाचरेत्‌ ॥३॥ 


आलस्यं हि मनुष्याणां, शरीरस्थो महान्‌ रिपुः । 
नास्त्युद्यमसमो बन्धुः, कृत्वा यं नावसीदति ॥४॥ 


अर्थनाशं मनस्तापं, गृहे दुश्चरितानि च। 
वञ्चनं चापमानं च, मतिमान्न प्रकाशयत्‌ ॥५॥ 


बलवानपि निस्तेजाः, कस्य नाभिभवास्पदम्‌ ? 
निःशङ्कं दीयते लोकः, पश्य भस्मचये पदम्‌ ।।६॥ 


कुसुमस्तवकस्येव, द्वयी वृत्तिर्मनस्विनः | 
सर्वेषां मूध्नि वा तिष्ठेद्‌ विशीर्येत वनेऽथवा ।।७।। 


मनस्वी प्रियते कामं, कार्पण्यं न तु गच्छति | 
अपि निर्वाणमायाति, नानलो याति. शीतताम्‌ ॥८॥ - 


दुजेनः परिहत्तेव्यो, विद्यया भूषितोऽपि सन्‌ | 
मणिनालङक्रतः सपः, किमसौ न भयङ्करः ?।।९।। 
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अनुशीलनी 


- श्लोक संख्या ४, ७, ८ तथा & का भावार्थ अपनी मातृभाषा में लिखो । 

२. संस्कृत में उत्तर दो-- 

(क) विदुषः राज्ञश्च कि नाम पार्थक्यम्‌ ? 

(ख) कीदृशः पिता माता च तनयानां शत्र गण्येते ? 

(ग) मनुष्याणां प्रधानः शत्रः कः ? 

(घ) [म मनुष्याणां परमं मित्रम्‌ ? 

(ङ) कथं जनः अन्येषां अनादर-पात्रम्‌ भवति ? 

(च) मनस्विनाम्‌ वृत्तेः कि नाम वैशिष्ट्यम्‌ ? 

(छ) मणिभूषितेन सर्पेण कीदृश-जनस्य उपमा दीयते ? 

३. संस्कृत में अनुवाद करो-- 

(क) राजा अपने देश में महान्‌ होता हे। (ख) विद्वानों की पूजा सर्वत्र 
होती है। (ग) उद्यम के समान कोई मित्र नहीं है। (घ) बच्चों को-पढ़ाना 
चाहिए। (ङ) छोटे बच्चों को मारना-पीटना नहीं चाहिए। (च) दुजेनों 
से दूर ही रहना चाहिए। (छ) आलस्य करने से बाद मे पछतावा होता है । 
४. नीचे दिए गए वाक्यों की निम्नलिखित शब्दों से पूत्ति करो-- 

राजा, विद्वान्‌, मतिमान्‌, दुर्जनः, निस्तेजाः, आलस्यम्‌ | 

(5) 4 कु हि मनुष्याणां शरीरस्थो महान्‌ रिपुः | 

(ख) वञ्चनं चापमानं च' ` ` ` ` ` ` न प्रकाशग्रेत्‌ | 

(ग) स्वदेशे पुज्यते राजा" ` ` ` ` ` सर्वत्र पूज्यते | 

(0 cSt प्रिहत्तंव्यो विद्यया भूषितोऽपि सन्‌ | 

(ङ) बलवानपिः ` ` ` ` ` कस्य नाभिभवास्पदम्‌ | 

५. निम्नलिखित शब्दों का सन्धि-विच्छेद करो-- 

मित्रवदाचरेत्‌, नास्त्युद्यमः, नावसीदति, नाभिभवास्पदम्‌, तिष्ठेद्विशीयेत, किमसौ। 
६. निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में वाक्य बनाओ-- 

तुल्यम्‌, शत्रुः, बन्धुः, मूध्नि, अनलः, भयङ्करः | 
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(वनं गन्तुं कृतसंकल्पो रामः सीतां संभाषितं स्वभवनम्‌ आगतः) 
राम:--जतकनन्दनि ! पितुः प्रतिज्ञापालनाय अहं वनं गच्छामि । खेद 
मा कुरु। एवमेव संसारस्य गति: । उपस्थितं सुख दुःख वा 
यः खल सहासवदनं सोढुं शक्नोति, स एव यथार्थतः मानवो भवि- 
तुमहेति | 


सीता-आर्यपुत्र ! जानाम्यहं भवतः अनन्य-साधारणं धर्यम्‌ | अस्मिन्‌ 
वनवास-विधयौ नास्ति मम किञ्चिद्‌ दुःखम्‌ । यतः भवतः सुखस्य 
दुःखस्य वा सभागित्वेन एव मम कृतार्थता | 


रामः--साधु सीते साधु ! अहं मां भाग्यवन्तं मन्ये यस्य भवादृशी 
सुबुद्धिमती भार्या | निश्चिन्तमहं भवतीम्‌ एकाकिनीं विधाय 


< < > = उत्सह = 
चतुदेशक्षे-क्कते वनं गन्तुम्‌ उत्सह्‌ | 
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सीता--आर्येपुत्र ! धर्मस्य तत्त्वं विजानतो भवतो मखात इयम असंगता 
उक्तिः कथं निर्गता ? 


राम:--का नाम असंगता: उक्ति: ? 


सीता--या तु अहमेकाकिनी राजभवने स्थास्यामि भवानपि एकाकी वने 
स्थास्यति इति । 


रामः--अयि रघुवंश-वधु ! पितुः सत्यरक्षा-भारः तु मयि एव वर्तते, 
न खलु त्वयि ! 


सीता--आर्यपुत्र ! जटाधरो भूत्वा वनवासेन पितृसत्यपालनं धर्मानष्ठानमेव। 
धर्मानुष्ठाने च सहर्धामण्या मया सततं सहैव स्थातव्यम | 


रामः--अयि आवाल्यं सुखलालिते ! कुशाङकुरेः उपलादिभिश्च दुगमासु 
वनभूमिषु त्वं कथं भ्रमिष्यसि। सिहव्याध्रादिभिः श्वापदैः 
विषधरेः सर्पेश्च भयङ्कराणि खल्‌ वनस्थलानि । निश्चितस्य 
वासगृहस्य अपि अभावात्‌ सुखषु अभ्यस्ता भवती वातवर्षातपपी डिता 
कथं जीविष्यति ? 


सीता--आरयंपुत्र ! भवता सह अवस्थानेन नाऽहं गणयामि किमपि 
दुःखम्‌ । एतानि दुःखानि न केवलं मामेव पीडयिष्यन्ति अपितु 
भवन्तमपि । भवान्‌ आतपे तप्तः, वर्षासु आद्रेदेहः, शिशिरे 
शीलात्तः, बुभुक्षया कृशदेहः, पिपासया शुष्ककण्टः; असहायः यदा 
वनेषु भ्रमिष्यति, तदाऽहं राजप्रासादे सुखोषितां सती जीविष्यामि, 
किम्‌. अयमेव रघुकुलवधूनां धर्माचारः ? 

रामः--अयि धन्यासि वसुधात्मजे ! एवं खलु धर्मानुगामिनी बुद्धि 
धरण्यां विरला एव भवति। तहि वनवासाय सज्जा भव | 
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१२ | संस्कृत प्रवेशः 
अ नशोलन 
उर संस्कृत मे बोन. | 
१. निम्नलिखित प्रश्नों का उत्तर सस्कृत म t 
(क) रामः कथं वनम्‌ अगच्छत्‌ ? 3 
कीदशं ® ? ५ 
(ख) यथार्थ-मानवस्य कोदुश लक्षण रामेण उक्तम्‌ ¦ | 
< 2 | 
(ग) सीतया कीदृशी स्वीया कृतार्थता अभिहिता ! | 
क्त सी 9 
(घ) रामस्य कां नाम उक्ति सीता असगताम्‌ अवदत्‌ ¦ ; | 
^ ㆍ त॑यितुम्‌ एच्छत्‌ | 
(ङ) रामः केन कारणेन सीता वनगमनात्‌ निवर्तयितुम्‌ एच्छत्‌ ¦ 
पूर्वमेव चिन्तितवती ? 
(च) सीता .वनवासात्‌ पूर्वमेव रामस्य कानि दुःखानि चिन्तितवती : | 
: | 
| 


२. पाठ की सहायता से निम्नलिखित वाक्यों का अनुवाद सस्कृत में करो-- 


(क 
(ख) सीता ने राम के साथ वन जाने का निश्चय किया | 


) वह दुःख सह सकता है । 
) ७» 
ग) यह कहानी सभी छात्र जानते हैं। 
) 
) 


| 
| 
(च) मैं अपने को भाग्यवान्‌ समझता हूँ । 
(ङ) मैं अकेले घर पर रहुँगा। 
(च) मुझे हमेशा आपके साथ रहना चाहिए । ॒ | 
३, वाक्यों के पूर्व कोष्ठक में दिए गए शब्दों में समुचित विभक्ति लगाकर वाक्यों ' 
के रिक्त स्थानों में भरं-- 
(मनुष्य) एष.) राम: श्रेष्ठ: । 
(रावण ) i 이이 हत: । 
(राम) जा कि अनेके गुणा: सन्ति । 
(राम) UT सह वनं गच्छति | 
( राम ) RI भोजनं देहि | 
(राजमवत) yom ene व॑नं गच्छति | 
(राम) पोता १ सहर्धामणी आसीत्‌ | 


४. निम्नलिखित वाक्यों को परीक्षा कर देखो कि वे शुद्ध हैं अथवा नहीं । जो शुद्ध 
न हो उसे शुद्धधर अपनी अभ्यास-पुस्तिका प्रे लिखो---- 
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(क) अहं वनं गच्छति | 

(ख मां भाग्यवन्तं मन्यामि । 
(ग) भवान्‌ एकाकी वने स्थास्यसि । 
(घ) सीता रामस्य सह वनं गतः । 
(ङ) सीता राम: अवदत्‌ स्म । 


५. प्रथम स्तम्भ में दिए गए शब्दों के रूप निर्दिष्ट घरों में लिखो-- 


६. प्रथम स्तम्भ में दिए गए पद कौन-से शब्द के किस विभक्ति और वचन के हैं 
यह सामने के रिक्त स्थान में लिखो-- 


शब्द विभक्ति वचन ह; 
— जीवन. नकल ललल ~ | ~ > 떠나 거에 개 메 때 कह । 
iE RE कती RE At 053 
MN) 오시 사이 त 우째 아세 
£> कि sor nena 0) 62% Res ०0. | 가 
मम | 
me ० ०५०० ०.2... pS ९०% ९५००४ कलाम का 에게 예서 क धना जक ८. ~ | Ss सामान oS SS me 0906. 2 so MISO OS 3000 मको 000 = 
; ] 
वने १ { 
| | १ 
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पुनर्मूषिको भव 


गौतमस्य महर्षेः तपोवने महातपा नाम मुनिरासीत्‌ | तेन आश्रम- 
सन्निधाने एकः मूषिकशावकः काकमुखाद्‌ भ्रष्टः दृष्टः । ततः स॒मूषिक- 
शावकः दयालुना तेन मुनिना आश्रममानीय नीवारकणे: पालितः । 


कदाचित्‌ कश्चित्‌ विडालः तं मूषिकं खादितुमधावत्‌ । मूषिकः, तु 
भयात्‌ तस्य मुने: क्रोडे प्राविशत्‌ । ततो विडालात्‌ मूषिकस्य भयं चिराय 
निवारयितुं मुनिना उक्तम्‌--मूषिक ! त्वं मार्जारो भव। एतेन स 
मार्जारो जात: । ततः कदाचित्‌ विडालतां गतं तं मूषिकम्‌ उद्दिश्य कश्चित्‌ 
कुक्कुरः अधावत्‌ । सोऽपि भयेन विह्वलः मुनिमेव शरणमगच्छत्‌ | ततो 


मुनिना उकतम्‌-कुक्कुरः त्वां भीषयते, त्वमपि कुक्कुरो भव। तदा स 
कुक्कुर जातः। ततः करिँमश्चित्‌ काले एको व्याश्वः तं हन्तुमैच्छत्‌ | 
एतद्‌ दुष्ट्वा तस्मिन्‌ सदयो मुनिः तं व्याघ्रं कृतवान | 
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संस्कृत प्रवेश: वर 


किन्तु तपोवनवासिन: अन्ये पशवः तं विलोक्य परस्परं वदन्ति स्म- 
अयं मूषिक: आसीत्‌ | मुनिना अयं व्याघ्रे परिणत: | पशूनाम्‌ अनेन 
मन्तव्यन स व्याघ्रीभूतः मूषिकः सव्यथम्‌ अचिन्तयत्‌--यावत्कालम्‌ अयं 
सन्ति: जीविष्यति, तावद्‌ मम अयं मूषिकतारूपः परिवादः स्थास्यति | एवं 
विचार्यं स एकदा तं मूनिमेव हन्तुम्‌ उद्यतः अभवत्‌ | एतेन मुनिः कृतघ्नं, 
तंपुनः त्वं मूषिको भव इत्यशपत्‌ | मोऽपि पुनः मूषिकोऽजायत | 


अनुशीलनी 


१. संस्कृत में उत्तर दो-- 


) तपोवने को नाम मुनि: आसीत्‌ ? 
ख) मूषिकशावकः केन कथं लब्धः ? 


) तं व्याघ्रं दृष्ट्वा अन्य कि वदन्ति स्म ? 
च) .स कथं पुनः गधिकों जातः ¦ 

२. संस्कृत में अनुवाद करों--- 

५) बालक ऊँचे धर से गिर पडा? 

| पेड़ से पके फल शिर रहे हैं । 

श) तंपोवन के निकट एक तालाब था। 

(च) भय से भीत वह मेरी ही शरण में आया। 
(ङ) वह साँप को मारने के लिए तैयार हुआ। 


३. कथा को अपनी मातृभाषा में संक्षेप में लिखो | 


४. निम्नलिखित शब्दों का सन्धि-विच्छेद करो-- ; | 
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१६ ] संस्कृत प्रवेश: 


५. निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में पृथक्‌-पृथक्‌ वाक्य बनाओ-- 
मनिना, विह्वलः, पालितः, दुष्ट्वा, परिवादः । 

६ . खण्ड 'आ' के वाक्यांश के पूर्व के खाली घरों में खण्ड अ के उस वाक्यांश का 
संकेत (अ, आ, इ, ई, उ, ऊ) लिखो जिसे मिलाने पर एक साथक शब्द बन 
जाए-- 


| नाला "पणा पणा शला "णा 
न ललल eo | | ~ 이 व था दया णा न 
पल लाला ला — 


स भयेन विह्वलः मुनेः 


ㆍ हन्तु एच्छत 
त्‌ हन्तुम्‌ ००७९ | 


आआआ -->> प" प" ए णा णा ज — 


एको व्याघ्रः परस्परं वदन्ति स्म । 


पण पा पा णा -*<---------------->-------------->- ———— नी rs तन नया -+ ---------_--------->-->-२--------->-पणा णा 


मुनिना अयं ` कश्चित्‌ कुक्त्रुरः अधावत्‌ | 


म्‌षिकशावकः तेन मुनिना एव शरणम्‌ अगच्छत्‌ । 


——्— ना --- प 가 पणा हिप शणा णी णा णणी एणा एीणाण एणिणी “जप ण्णा ली 


तं मूषिकम्‌ उद्विश्य नीवारकणे: पालितः | 


णा? पपा णा" पाणी पा" तन फलत एरा 


अन्ये पशवः तं विलोक्य 


os ->>><_4.-_३-4३न —— 


नागा आए आल पणा "पाप भा पा आर 
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वदने प्रसादसदनं, सदयं हृदयं, सुधामुचो वाच: | 
करणं परोपकरणं, येषां केषां न ते वन्द्याः ॥१॥ 


चक्षुषा मनसा वाचा, कमणा च चतुविधम्‌। 
प्रसादयति यो लोक, तस्य लोकः प्रसीदति ॥२॥ 


अक्रोधेन जयेत्‌ क्रोधमसाधं साधुना जयेत्‌ | 
जयेत्‌ कदर्यं दानेन, जयेत्‌ सत्येन चानृतम्‌ ॥३॥ 


सत्यं पात्रं, तपः तेलं, दया वतिः, क्षमा शिखा | 
अन्धकारे प्रवेष्टव्ये, दीपो यत्नेन धार्यताम्‌ ॥४॥ 
दान: तपसि शौर्य च, विज्ञाने विनये नये। 
विस्मयो नेव कत्तेव्यो, बहुरत्ना वसुन्धरा ॥५॥ 


'सवेलक्षणहीनोऽपि, यः सदाचारवान्‌ नर: । 
श्रद्धालुः अनसूयश्च, शतं वर्षाण जीवति॥६॥ 


आचाराल्लभते ह्यायुः, आचाराल्लभते श्रियम्‌ | 
आचाराल्लभते कोतिम्‌, आचारः परमं धनम्‌ ॥७॥ 


यः पठति लिखति पश्यति 
परिपृच्छति पण्डितान्‌ उपाश्रयति। 


तस्य दिवाकरकिरणेः 
नलिनीदलमिव विकास्यते बुद्धि: ॥८॥ 
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१८ ] संस्कृत प्रवेश: 


अनुशीलनी 
१, ईन एलोको को कण्ठस्थ कर लो तथा अवसर विशेष पर इनका प्रयोग करने 
की चेष्टा करो। 
२. श्लोक-संख्या १, २, ६ तथा ८ का भावार्थ अपनी मातृभाषा में लिखो । 


३. संस्कृत में उत्तर दो--- 


(क) सर्वेषां वन्दनीयतायां कानि कारणानि ? 
ख) सर्वेषां जनानां प्रसादलाभाय कि कारणम्‌ ? 
) क्रोधं च अनृतं च जेतुं कौ उपायौ ? 

) आचारपालनस्य कि नाम महत्त्वम्‌ ? 

) बुद्धि विकासयितुं को नाम पन्थाः ? 


४, संस्कृत में अनुवाद करो-- 


(क) प्रसन्नमुख व्यक्ति सबो के वन्दनीय होते हें । 

(ख) सच के द्वारा झूठ पर विजय प्राप्त करनी चाहिए । 

(ग) सदाचारी व्यक्ति सौ वर्षो तक जीवित रहता हे) 

(घ) सदाचरण सबसे बड़ा धन है। 

(ङ) अच्छे कार्यों से सभी लोग प्रसन्न रहते हैं | 
५. निम्नलिखित शब्दों में से उपयुक्त शब्द चुनकर उनके नीचे दिए गए प्रत्येक वाक्य 

की खाली जगहों की पृत्ति करो-- 

केषाम्‌, कदयंम्‌, प्रवेष्टव्ये, वर्षाणि, प्रसादयति, सत्येन । 
(क) श्रद्धालुः अनसूयश्च शतंः ` ` ` ` जीवति । 
(ख) यो लोक: ` ` ` ` ` तस्य लोकः प्रसीदति | 
(ग) अन्धकारे" ` ` ` ` ` दीपो यत्नेन धार्यताम्‌ | § 
(ase: दानेन, जयेत्‌ `. ` ` ` ` चानृतम्‌ । | 
(ङ) येषां करणं परोपकरणं ` ` ` ` ` : नते वत्याः | | 
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संस्कृत प्रवेश: | १९ 


AN 


निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में पृथक्‌-पृथक्‌ वाक्य वनाओ-- 
क्षमा, विस्मयः, कदयंम्‌, श्रद्धालुः, सदाचारवान्‌, प्रसीदति | 


७. भ्रथम स्तम्भ में दिए गए पद कौन-सी विभक्ति के किस वचन के रूप हैं यह 
उनके सामने के रिक्त स्थानों में लिखो-- 


CC-O0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


द्रोण: कौरवानां पाण्डवानां च धनुविद्या-शिक्षणाय नियुक्तोऽभवत्‌ | 
अयं संवादः भारतवर्षे प्रचारितोऽभवत्‌ । सर्वे राजानः आत्मनः पुत्वान्‌ 
तत्र धनुविद्यां शिक्षितुं प्रेषयन्‌ । हस्तिनापुर तदा धनुविद्यायाः इदानींतनो 
विश्वविद्यालय इव अभवत्‌ । विशेषः अथमेवासीत्‌ यत्‌ सर्वे छात्रा: निःशुल्का 


एव शिक्षाम्‌ अलभन्त। कुरुराजो धृतराष्ट्रः अस्मिन्‌ धनृविद्यादाने अयं 
छात्र: अरातेः पुत्रः अथवा मित्रस्य पुत्र एवंविधं विचारं नैव करोति स्म | 
पाञ्चालराजो द्रुपदः द्रोणस्य शलुरेवासीत्‌। तथापि तस्य पुत्रान्‌ धृष्टद्युम्न- 
शख प्रभृतीन्‌ अपरान्‌ छात्रान्‌ इव द्रोणः अकपटं धनुर्विद्याम्‌ अशिक्षयत्‌ | 


समाप्ते शस्त्रविद्यादाने गुरुद्रोणः छात्राणां योग्यतां परीक्षितुमेच्छत्‌ | 
तदथम्‌ एकः काष्ठनिमितः पक्षी कस्यचित्‌ वृक्षस्य शाखायाम्‌ रक्षितोऽ- 
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संस्कृत प्रवेश: [ २१ 


भवत्‌ । लब्धविद्या: सर्व छात्रा: समवेता अभवन्‌ । श्रेणीबन्धेन अवस्थितेषु 
छात्रेषु द्रोण: तान्‌ उद्दिश्य अवदत्‌--सर्वे यूयं धनुषि वाणम्‌ आसज्य 'तिष्ठत | 
मम निर्देशात्‌ अनन्तरमेव शाखाग्रे स्थितस्य पक्षिणः शिरः पातयितव्यम्‌ 
इति । ततः सवभ्यो ज्येष्ठं युधिष्ठिरम्‌ आहूय अवदत्‌--तत्र कि पश्यसि 
युधिष्ठिरोऽवदत्‌--पक्षिणं पश्यामि | द्रोणोऽवदत्‌--अपरं कि पश्यसि 
युिष्ठिरोऽकथयत्‌--खगतोऽतिरिक्तं भवन्तं भ्रातृन्‌ वृक्षञ्च पश्यामि | 
फेणाचोयः गम्भीरस्वरम्‌ अवदत्‌--विरम्यताम्‌। ततः स॒ न केवलं 
दुर्योधनादीन्‌ अपितु सर्वान्‌ एव शिष्यान्‌ पूर्वरीत्या अपृच्छत्‌ | तेऽपि 
युधिष्ठिर इव स्वं स्वं लक्ष्यम्‌ अवर्णयन्‌ | पश्चात्‌ गुरुद्रोणः अर्जुनमाहय 
अपृच्छत्‌--वत्स ! मां वा भ्रातृन्‌ वा वृक्ष वा पक्षिणं वा त्वं क॑ पश्यसि ? 
अर्जुन: सत्वरमवदत्‌--नाहं भवन्तं भ्रातृन्‌ वृक्षं वा पश्यामि। केवलं 
खगमेव पश्यामि। द्रोणोऽवदत्‌--कि समग्रमेव खगं पश्यसि? अर्जुनः 
अकथयत्‌--न, केवलं खगस्य शिर एव पश्यामि। ततः हर्षोत्फुलः द्रोणः 
मुञ्च वाणम्‌ इति आदिशत्‌ । आदेशक्षणमेव अर्जुननिक्षिप्तेन बाणेन 
खगस्य छिन्नं शिरः भूमो अपतत्‌ | 


५५ पुगी त्तमः 


१. संस्कृत में उत्तर दो-- 
(क) समाप्ते शस्त्रविद्यादाने गुरु: किमैच्छत्‌ ? 
(ख) परीक्षार्थम गुरुः किमकरोत्‌ ? 
(ग) गुरु: प्रथमंकिम्‌ आह्वयत्‌ ? 
(घ) गुरुणा पृष्ट: अर्जुन: किम्‌ अवदत्‌ ? 
(डः) 


०० 


ङ) कीदृशो जन: लक्ष्यं भेत्तुं समर्थो भवेत्‌ ? 
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२२ ] संस्कृत प्रवेशः 
निम्नलिखित वाक्यों का संस्कृत में अनुवाद करो-- 
(क) हमें कला सिखाने के लिए एक गुरु नियुक्त हुए थे। 
(ख) वे हमलोगों को अपने पुत्र की तरह मानते थे । 
(ग) एक वर्ष बाद उन्होंने हमारी परीक्षा लेनी चाही | 
(घ) उन्होंने मुझे बुलाकर कहा । 

(ङ) फूलवारी में तुम क्या देखते हो ? हुँ 

(च) मैंने कहा--मैं सुन्दर-सुन्दर फूल देखता हूँ । 
निम्नलिखित शब्दों का सन्धि-विच्छेद करो-- 


३. [ 
नियुक्तोऽभवत्‌, शत्रुरेवासीतू, परीक्षितुमच्छतू, तदथम्‌ । 
४. निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में वाक्य रचना करो-- 


नियुक्तः, अरातिः, आहूय, सत्वरम्‌, छात्रेषु । 
५. नीचे लिखे रूप किस शब्द, विभक्ति तथा वचन के हैं ! 
कौरवाणाम, शिक्षणाय, राजानः, पुत्रान्‌, 'धन्‌विद्यायाः, अरातेः, मित्रस्य, समाप्ते, 


छात्रेषु, भ्रातृन्‌, भवन्तम्‌ । . 
किस धातु में कौन-सा प्रत्यय लगाने पर वे प्रथम स्तम्भ के पद बने है-- 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


संस्कृत प्रवेशः [ २३ 


७. निम्नलिखित क्रिया पदों के लकार, धातु, पुरुष तथा वचन अपनी अभ्यास- पुस्तिका 
में लिखो-- 
अभवत्‌, आसीत्‌, ऐच्छत्‌, तिष्ठत, पश्यसि, अपृच्छत्‌, अपतत्‌ | 

८. नीचे लिखे शब्द-युग्म देखने में करीब-करीब एक जैसे लगते हैं, इनके अर्थ का 
अन्तर समझो-- 


(क) अस्त्रम्‌ -- शस्त्रम्‌ 
(ख) इति - ईतिः 
(ग) कु लकर 
(घ) मित्रम्‌ -- मित्र 
(ङ) लक्षम्‌ -- लक्ष्यम्‌ 
(च) शवः -- सर्वः 
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पहारांणा प्रतापस्य चारतम 


अस्मिन्‌ भारतवर्ष ईदृशाः अनेके वीरपुरुषाः उत्पन्नाः येषां यशोगाथा 
भारतीये इतिहासे स्वर्णाक्षरैः लिपिवद्धा भवितुमहंति। तेषु वीरपुरुषेषु 
महाराणा प्रताप: अन्यतमः | आजानुलम्बौ भुजौ, विशाल नेत्रे, पीनं वक्षः, 
सुदृढ़: कायः च, ईदृशी तस्य महापुरुषोचिता आकृतिः जनचित्तषु श्रद्धां उत्पादयति 
स्म । स्वमातृभूमः स्वाधीनता-रक्षणार्थं तेन आमरणं संघर्षः कृतः । 'जन्मभूमिः 


८ ५० 


स्वर्गादपि गरीयसी' इत्येव तस्य आदर्शः आसीत्‌। 


तदा देहली-सिहासने अकबर: सम्राट्‌ आसीत्‌ । एकदा तस्य सेनया 
चित्तौडदुगम्‌ अकस्मात्‌ अधिकृतम्‌ । अकबरस्य विपुला सेना विविध: शस्त्रैः 
अस्तेश्च सञ्जिता आसीत्‌ । विवशो भूत्वा स वीर: दुर्ग त्यक्त्वा भार्यया कन्या- 
पुत्रैश्च सह वनम्‌ आश्रितवान्‌ | हिंस्रजन्तुभि: आकीर्णायां कण्टकदुर्गंमायाम्‌ 
अरण्यभूमी तेन अतिदुःखेन कालयापनम्‌ कृतम्‌ | तत्र कन्दमूल तृणबीजञ्च 
खाद्यमासीत्‌ । प्रायशः तेषामपि अभावात्‌ तृणरोटिकाभिरेव स॒ नृपतिः 
सपरिवारः उदरपूरणम्‌ अकरोत्‌. एकदा वन्यमार्जारेण राजपुत्या: तृण 


| रोटिका आच्छिद्य भक्षिता । तेन स्वतनयाम्‌ उपोषितां दुष्ट्वा राणाप्रतापः 
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संस्कृत प्रवेश: [ २५ 


अश्रूणि रोद्धुं नाशक्नोत्‌ । तथापि स्वाधीनतायाम्‌ आग्रहवान्‌ सः स्वसंकल्पं 
न त्यक्तवान्‌ | 


हल्दीघाटी-नामके स्थाने 'मुगलसेनया पुनः तस्य युद्धमभवत्‌ | तत्न 
युद्धे एकदा स यवनसेनया समन्तात्‌ परिवृतः अभवत्‌ | - सेतानीशिरोमणिः 
झालासरदारः. प्रतापस्य जीवनं रक्षितुं तस्य राजकोयं छत्रं स्वमस्तके धृत्वा 
युद्धमकरोत्‌ | राजचिह्वेन झालासरदारं प्रतापं विज्ञाय मुगलसेनिकाः तं 
निहतवन्त: | तेन प्राप्तावसरः प्रतापः स्वीयघोटकेन चेतकेन रणक्षेत्रात्‌ 
बहिः निरगच्छत्‌ । 
पुनः पुनः असफलः अपि स हतोद्यम: न अभवत्‌ । अपितु “यावत्‌ 
` मेवाडं स्वतंत्रं न करिष्यामि तावत्‌ धातुपात्र भोजनं, पर्यङ्क शयनञ्च न 
करिष्यामि” इति प्रतिज्ञाया आत्मनो ब्रतम्‌ अधिक दृढ़मकरोत्‌ | तत्र- 
भवता एतद्‌ व्रतम्‌ आमरणं प्रतिपालितम्‌ | 
अलङ्खनीयः कालः तस्य | पञ्चभूतर्निमतं देहं अहरत्‌, किन्तु यशः- 


शरीरं हत्तं स कदापि समर्थो न भविष्यति | 
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२६ ] संस्कृत प्रवेश: 
अन्‌शीलनी 


१. निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में वाक्य बनाओ-- 
लिपिबद्ध:, अर्हत, संघर्षः, दुर्गम्‌, रोद्धम्‌, उपोषितम्‌ । 
२. सस्कृत में उत्तर दो-- 


(क) प्रतापस्य व्यक्तित्वं कीदृशम्‌ आसीत्‌ ? 
'(ख) तेन किमर्थं संघर्ष: कृतः ? 

(ग) मुगलसेनया तस्य युद्धं कुत्र अभवत्‌ ? 

(घ) यवनसेनया परिवृतः स कथं बहिगेन्तुम्‌ अशक्नोत्‌ ? 
(ङः) 


ङ) प्रतापस्य घोटकस्य कि नाम आसीत्‌ ? 


३. संस्कृत में अनुवाद करो-- 
(क) अमित सुधा की गेंद छीनकर भाग गया | 

(ख) वह बहुत ही दुःख के साथ समय व्यतीत करता है । 

(ग) गाँव चारो ओर से बाढ़ से घिर गया | 

(घ) अवसर पाकर सोहन घर से बाहर निकल गया । 

(ङ) मैं आज से पलंग पर नहीं सोऊंगा | 

४. निम्नलिखित में सन्धि करो-- . 


भवितुम+अहंति, महापुरुष+उचिता, स्वर्गात्‌ +अपि, इति + एव, खाद्यम + आसीत 
न+अशकनोत्‌, यद्धम्‌+अकरोत | 


५. प्रथम स्तम्भ में दिए गए वाक्यों के रिक्त स्थानों को उनके बाद क' और ख' 
स्तम्भों के अन्तर्गत दिए गए शब्दों में से शुद्ध शब्द चुनकर भरो-- 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


संस्कृत प्रवेश: 


[ २७ 


६. प्रथम स्तम्भ में कुछ कृदन्त शब्द दिए गए हैं। प्रत्येक में जो कृत प्रत्यय लगा 
है उसके घर में 7। जेसे - | 
है घर में सही (४) का चिह्न लगाएँ। जैसे प्रथम शब्द रक्षितुम्‌' में 
तुमुन्‌ प्रत्यय लगा है तो उसके घर में ' ,/ चिल्ल लगाया गया 


ज़ 
© 


가 
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एकदा एको दुर्दान्तो नाम भयङ्करः सिंह: कस्मिश्चिद्‌ वने वसति स्म | 
स वनवासिभिः पशुभिः सह घटितं सन्धिमनुसृत्य प्रतिदिनम्‌ एकमेकं जन्तुं 
खादति स्म। अथ कदाचित्‌ पर्यायानुसारेण एकस्य वयोवृद्धस्य शशकस्य 
वारः आयातः। तस्मिन्‌ दिने “यतः अद्य में मरणं निश्चितमेव, ततः 
द्रतगमनेन किम्‌” इति निश्चित्य मन्दं मन्दं चलन्‌, असो दुष्टः सिह: कथं 
म्रियत इत्यपि चिन्तयन्‌ स विलम्बेन सिहसमीपमगच्छत्‌ | 


क्षुधापीडितः स सिह: उपस्थिते तस्मिन्‌ द्विगृणितेन क्रोधेन तं तिरसकरोत्‌ | 
अकथयत्‌ च--रे अधम ! अनेन तव अपराधेन अद्य अहं सर्वान्‌ एव पशून्‌ 
हनिष्यामि। स तु शशकः भीत इव कम्पमानः अवदत्‌--प्रभो ! प्रातरेव 


अन्यः चतुर्भि: शशकः सह भवत्सकाशम्‌ अहमागच्छामि स्म। पथि अपरः 


कश्चित सिह: अस्मान आहय हय अकथयत्‌--अहमव अस्य वनस्य स्वामी | 


अतएव सर्वोन्‌ पशून्‌ भक्षयितुम्‌ अहमेव अहे: | माम उपेक्ष्य ययं कुत्र 
गच्छथ ( ततोऽहम्‌ अक्रथयम्‌--तत्र भवान्‌ दुर्दान्तो नाम महापराक्रमी 


सिह: अस्य वनस्य राजा । वयं तस्यैव समीपं गच्छामः। स अकथयत- 
कः स दुष्टः दुर्दान्तः। तं सत्वरं मम समीपमानय | अहे तं चोरं द्रष्टु- . 


मिच्छामि | इत्यक्त्वा स माम एकमव भवतः समीपम्‌ आगन्त मक्तवान | 


दानीं भवन्तः एव प्रमाणम | शशकस्य एतद्वचनं श्रत्वा दुदान्तः अति- 


कुपितो भूत्वा अवदत--दर्शय मां तम्‌ अधमम । 
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संस्कृत प्रवेश: [SRR 


स हि वृद्धः शशकः तं दुर्दन्तिं कस्यचित्‌ कूपस्य समीपं नीत्वा अवदत- 
अमुष्मिन्‌ कूपं स वसति। दुर्दान्त: कूपमध्ये यदा दृष्टिपातमकरोत्‌ तदा 


> ~ 
SD = ㆍ 


ㆍ 
수] B ई 


तत्र आत्मनः प्रतिबिम्बं विलोक्य तमेव अपरं सिहं मत्वा क्रोधेन उच्चेर- 
गर्जेत्‌ । एतेन कूपमध्यात्‌ उत्थितं प्रतिध्वनि शत्रुसिहस्य गर्जनमवधार्य 
योदुकाम: सः तस्मिन्‌ कूपे अकूदेत अम्रियत च | 

शशकः तं मृतं दृष्ट्वा हर्षातिरेकेण कूदेमानः प्रतिनिवृत्य सर्वान्‌ कानन- 
स्थान्‌ जन्तून्‌ सुखकरीम्‌ इमां वार्त्ताम्‌ अश्रावयत्‌ | ततः प्रभृति सर्वे 
पशवो वने सुखेन निवसन्ति स्म | 


बुद्धेरेवमेव प्रभावः। नीतिवादिनः यथार्थमेव कथयन्ति-- 


_बेद्धियंस्य बलं तस्य, निर्बुद्धेस्तु कुतो बलम्‌” इति। 
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॥ 


३० | संस्कृत प्रवेशः 
अनुशीलनी 
१. इस कथा को संक्षेप में अपनी मातृभाषा में लिखो । 


२. संस्कृत में उत्तर दो-- 


क) दुर्दान्त: प्रतिदिनम्‌ कि करोति स्म ? ` 

ख) मार्गे चलन्‌ वृद्धशशकः किमचिन्तयत्‌ ? 

ग) शशकेन कि विलम्बकारणं प्रस्तुतम्‌ ? 

घ) सिह: कृपे स्वप्रतिबिम्बं दुष्ट्वा किमकरोत्‌ ? 

डः) सिहस्य शक्ति: उत शशकस्य वृद्धिः; कतरा श्रेष्ठा ? 


प 
नहीं हैं। इन वाक्यों के पूर्व दिए गए कोष्ठकों में घटना क्र; बतलाने के लिए 
it One 2 ०20 आदि संख्या लिखो-- 

( ) अमुष्मिन्‌ कपे स वसति | 

( ) दुर्दोन्तः तं तिरस्कृतवान्‌ | 

( ) स दुदन्ति: प्रतिदिनम्‌ एकमेकं जन्तुं खादति स्म | 
( ) सिह: क्रोधेन उच्चे रगर्जेत्‌ | 

( ) शशकः भीत इव कम्पमानः अवदत्‌ | 
( ) ततः सर्वे पशवो वने सुखेन निवसन्ति स्म | 
( ) शशकः विलम्बेन सिहस॒मीपमगच्छत्‌ | 
( ) दर्शयमांतम्‌ अधमम्‌ | 

( ) तम्‌ सिहं सत्वरं मम समीपम्‌ आनय । 
(८५: तस्मिन्‌ कपे पतितः मृतश्च । 


४. सस्कृत में अनुवाद करो--- 
(क) लोग ठीक ही कहते हैं । 


(ख) मैं आपके पास ही आ रहा था । 
(ग) मोहन बहुत क्रोधित होकर बोला | 
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संस्कृत प्रवश: | ३१ 


(घ) - आज मैं सभी पशुओं को मार डालूँगा | 

(डः) तब से सभी लोग सुख से रहते हैं । 

निम्नलिखित शब्दों का सन्धि-विच्छेद करो -- 

प्रातरेव, उच्चेरगजंत्‌, बुद्धिर्यस्य, निर्वुद्धेस्तु, सुखकरीमिमाम्‌ | 
निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में एक-एक वाक्य बनाओ-- 
सन्धिम्‌, म्रियेत, पथि, सत्वरम्‌, उक्त्वा । 


प्रथम स्तम्भ में दिए गए क्रिया-पदों के 'धातु', 'लकार' और अर्थ उपयक्त स्तम्भों 
के अन्तर्गत लिखो -- 


चड ————— 


क्रियापद 


८. जो पूर्ण वाक्य हों उत पर सही का चिल्ल ( /) लगाओ-- 
(क) दुर्दान्तः कुपितः भूत्वा । 

(ख) वर्ष तस्यैव समीर्ष मज्ठाम: । 

(ग) उपस्थिते तस्मिन्‌ क्रोधेन तम्‌ | 

(घ) ततोऽहं अकथयम्‌ । 

(ङ) दुर्दान्तः यदा दृष्टिपातमकरोत | 
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शरोर € 223 
[सस्य गुणकीतनस्‌ 
इक्ष्वाकुवंशप्रभवो, रामो नाम जनैः श्रुत: | 
नियतात्मा महावीर्यो, द्युतिमान्‌ धृतिमान्‌ वशी ॥१॥ 


बुद्धिमान्‌ नीतिमान्‌ वाग्मी, श्रीमान्‌ शत्रुनिवहंण: | 
विपुलांसो महाबाहुः, कम्बुग्रीवो महाहनुः ॥२॥ 


समः समविभक्ताङ्गः, -स्निरधवर्णः ` प्रतापवान्‌ | 
पीनवक्षा विशालाक्षो, लक्ष्मीवान्‌ शुभलक्षणः ।।३॥ 
धर्ज्ञ: सत्यसन्धश्च, प्रजानां च हिते रतः। 
यशस्वी ज्ञानसम्पन्नः, शुचिर्वश्यः समाधिमान्‌ ॥४॥ 


रक्षिता स्वस्य धर्मस्य, स्वजनस्य च रक्षिता | 
वदवंदाङ्गतत्त्वज्ञो, धनुर्वेदे च निष्ठितः ॥५॥ 


सवंशास्तार्थतत्वज्ञः, स्मृतिमान्‌ प्रतिभानवान्‌ | 
सवलोकप्रियः साधुः, अदीनात्मा विचक्षणः ।। ६॥। 
स च सवंगुणोपतः, कौशल्यानन्दवद्धन: | 
समुद्र इव गाम्भीय, धेयेण हिमवानिव ॥७॥ 


विष्णुना सदृशो वीय, सोमवत्‌ प्रियदर्शनः । 
कालाग्निसदृशः क्रोधे, क्षमया पृथिवीसमः ।।८।। 


(वाल्मीकि रामायण) 
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संस्कृत प्रवश: [ ३३ 


१. निम्नलिखित वाक्यों का संस्कृत में अनुवाद करो-- 

(क) राम बड़े धैयंवान्‌ और कान्तिमान्‌ थे | 

(ख): राम नीति के जानने वाले और बुद्धिमान्‌ थे । 

(ग) राम लोगों के रक्षक थे | 

(घ) राम दूसरों का कल्याण करते थे | 

(ङ) राम धनुविद्या में निपुण थे । 
२. निम्नलिखित शब्दों का सन्धि-विच्छेद करो-- 

नियतात्मा, विपुलांसो, विशालाक्षो, अदीनात्मा, कौगल्यानन्दवर्धनः , हिमवानिव। 
३. निम्नलिखित शब्दों का प्रयोग अपने वाक्यों में करो 

ययुतिमान्‌, विचक्षणः, गाम्भीयंम्‌, 944, क्षमा । 


४. नीचे लिखे शब्दों के अन्त में 'मान्‌' अथवा 'वान्‌' लगा है। ऐसे शब्दों के बनने 
का नियम अपने शिक्षक की सहायता से जानने की चेष्टा करो-- 


श्रीमान्‌, बुद्धिमान्‌, प्रतापवान्‌, लक्ष्मीवान्‌, हिमवान्‌ । 


५. एसे कुछ नए शब्द तुम स्वयं बनांओ। 
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कविकलगुरुः कालिदासः 


कविकुलहंसं महाकविकालिदासं को न जानाति? असौ आधुनिकः 
मध्यप्रदेशे स्थिताम्‌ उज्जयिनीम्‌ जन्मनाऽलञ्चकार। अयं कविः संस्कृत- 
साहित्यजगति सर्वोत्कृष्टं स्थानं लब्धवान्‌ । | 

आदी स कविः महान्‌ मखः आसीत्‌ इति प्रसिद्धम्‌ । तस्य पत्नी 
विद्योत्तमा अतीव विदुषी आसीत्‌ । पण्डितेश्छलेन तस्याः विवाहः 
निरक्षरेण कालिदासेन सह सम्पादित: । उद्दाहानन्तरम्‌ एकदा कालिदासः 
पत्न्या सह वार्तालाप-समये 'उष्ट्र' शब्दस्य स्थाने 'उंट्र' इति उच्चारितवान्‌ | 
तदा सा विद्योत्तमा अजानात्‌ यत्‌ तस्याः पतिः तिविद्यः अस्ति। सा 
तस्य मू्खंतामवलोक्य कठोरे: वचनैः तिरस्कृत्य तं गृहात्‌ निष्कासितवती | 
साधिक्षेपम्‌ एतदपि अवदत्‌--'वाग्‌-विशेषम्‌ अधिगम्य एव प्रत्यागन्तव्यम्‌' । 
पल्या अपमानितो भूत्वा निजमूर्खेतां नाशयितुं कृत-संकल्पः कालिदासः 
गृहात्‌ निरगच्छत्‌ । कियति दूरे अरण्ये स॒ कालीमन्दिरम अपश्यत | 
अत्यन्त सरलबुद्धिः कालिदासः आत्मनो मूर्खतानाशं देवीं कालिकाम अयाचत | 
श्रूयते ततः स कालिकादेव्याः प्रसादात्‌ सर्वविद्यामयीं प्रतिभास अलभत । 
्राप्तप्रतिभः कालिदासः परिश्रमेण सकलं ज्ञानराशिम अधिगतवान्‌ । . सम्यग्‌ 
अधीत्य गृहमागत्य. स पत्नीमहिश्य उच्चै अवोचत्‌ 'द्वारमुद्घाटय’ इति । 


कण्ठस्वरम्‌ अभिज्ञाय पत्यरेतेन शुद्धवाक्यन विस्मिता विद्योत्तमा अपच्छत 
-- अस्ति कश्चिद्‌ वाग-विशेष 
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संस्कृत प्रवेशः [ ३५ 

ततः पण्डित: कालिदास: तद्वाक्यघटकानि 'अस्ति कश्चित्‌’ 'वाक्‌' 
इति त्रीणि पदानि आधृत्य पृथक्‌-पृथक्‌ त्रयाणां काव्यानां रचनामकरोत्‌ | 
अस्ति शब्देन प्रारभ्य कुमारसंभवस्य ` महाकाव्यस्य रचना जाता | 
'कश्चित्‌' शब्दम्‌ आदौ प्रयुज्य मेघदूतस्य खण्डकाव्यस्य रचना कृता । 
'वाक्‌' शब्देन प्रारभ्य रघुवंशमहाकाव्यं रचितम्‌ । तस्मात्‌ कालात्‌ कालिदासः 
विश्वविश्रुतः महाकविः अभवत्‌ | तत्रभवता महाकविना ऋतुसंहा राख्यं 


काव्य, मालविकार्निमित्रं विक्रमोर्वशीयम्‌, अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ इति च 
दुश्यकाव्यानि प्रणोतानि | 


अनन्य-साधारणया कविप्रतिभया उद्भासितदिङ्मण्डलः विश्ववन्द्य: 
कालिदासः महा राजवित्रमादित्यस्य राजकवि-पदम्‌ अलंकृतवान्‌ । कालिदासस्य 
काव्येषु उपमाप्रयोगे पटुत्वम्‌ असाधारणम्‌ । अतएव विद्वद्भिः अभिधी यते- 
उपमा कालिदासस्य’ इति। उक्तं च महाकवेः कालिदासस्य महत्त्वं 
केनचित्‌ कविना-- | 


निर्गतासु न वा कस्य, कालिदासस्य सूक्तिषु | 
प्रीतिमंधुरसान्द्रासु मञ्जरीष्विव जायते ॥ 


अनुशीलनी 


१. महाकवि कालिदास के प्रारम्भिक जीवन की कथा संक्षेप में अपनी भाषा में लिखो | 
२. निम्नलिखित प्रश्नों का उत्तर संस्कृत में दो-- 
(क) महाकवे: कालिदासस्य जन्म कुत्र अभवत्‌ ? 
(ख) कालिदासः आदौ कीदृशः आसीत्‌ ¦ 
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३६ ] संस्कृत प्रवेश: 


ग) पण्डितैः तस्य विवाहः कया सह कारितः ¦ 

घ) सा साधिक्षेपं तं किम्‌ अवदत्‌ ? 

ङ) कालिदासेन कस्याः प्रसादात्‌ प्रतिभा प्राप्ता ? 

च) गृहं प्रतिनिवृत्तः कविः किम्‌ अकथयत्‌ ? 
) 
) 


( 
( 
( 
( ै 
(छ) विद्योत्तमा किम्‌ अपृच्छत्‌ ? 
(ज) कालिदासेन विरचितानां काव्यानां नामानि लिख । 
३. संस्कृत में अनुवाद करो -- 


(क) कालिदास श्रेष्ठ कवि थे । 
(ख) पहले वह एकदम मूर्ख थे | 
(ग 
(घ 
( 
( 


) उनकी पत्नी विद्योत्तमा बडी विदुषी थी । 

) 
ङः) विवाह के बाद विद्योत्तमा यह जान सकी | 

) 

) 


पण्डितों ने छल से उसका विवाह कालिदास से कराया | 
च) देवी कालिका कालिदास पर प्रसन्न हुई | 
उनकी कृपा से वे प्रतिभावान्‌ बने । 
(ज) उन्हे सारा संसार जानता है | 


(छ 


४. निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में पृथक्‌-पृथक्‌ वाक्य बनाओ-- 
सर्वोत्कृष्टम्‌, सम्पादितः, साधिक्षेपम्‌, सरलबुद्धिः, स्थानम्‌ | 


५. निम्नलिखित धातुओं का लुट्‌ उत्तम पुरुष, लोट प्रथम ड्‌ 
पुरुष के तीमों बचनों में रूप लिखो... ६ पुरुष तथा लड मध्यम 


भू, पृच्छ्‌, लभ, वद्‌, गम्‌, दृश्‌ | 


६. प्रथम 'स्तम्भ में दिए गए पद कौन से शब्द के किस विभक्ति और वचन के | 
रूप हैं यह उनके सामने के रिक्त स्थानों में लिखो 
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संस्कृत प्रवेशः [ ३७ 


७. निम्नलिखित विशेषणों को नीचे दिए गए खाली घरों में उनके उपयुक्त विशेषणों 
के पूव लिखो-- 
त्रयाणाम्‌, निरक्षरेण, महाकवेः, दूरे, कठोर, तस्मात्‌ । 


अरण्ये 
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वबाचालता (नर्था 


कुत्रचिद्‌ वनप्रदेशे बहवः शृगालाः आसन्‌ । तेषु चपलबुद्धि-चतु रबुद्धः 
नामानौ परस्परं मित्रतां गतौ द्वौ श्॒गालौ आस्ताम्‌ । 


एकदा चतुरबुद्धिः मित्रमवदत्‌--अत्र . वने इदानीं खाद्याभावो वतेते । 
अपि च अन्ये बलवत्तराः पशवः अस्माकं खाद्यमाच्छिद्य खादन्ति | अतएव 
रात्रौ लोकालयं गत्वा कुक्कुटानां वा छागानां शावकान्‌ खादिष्यावः । 
चपलबुद्धिः अवदत्‌--एवमस्तु | 


ततः तौ एकदा सन्निहितं लोकालयं गत्वा कस्यचित्‌ गृहस्थस्य गृहे 
प्रविष्टौ | किन्तु देवयोगात्‌ गृहस्थस्य निद्राभंगो जातः। तौ दुष्ट्वा 
लगुडहस्तो गृहस्थः तौ प्रहत्तुम्‌ अधावत्‌ | भयत्रस्तौ तौ अन्योन्यं परित्य : 
पृथक्‌ मार्गेण अधावताम्‌ । द्रुतं पलायमानयोस्तयोः चपलबुद्धिः कस्यचित्‌ _ 
रजकस्य अङ्गनमध्यतो गच्छन्‌ नीलरंगपूर्ण पाल्ने अपतत्‌ । ततोऽपि सत्वरम्‌ 
उत्थाय चपलबुद्धिः लोकालयात्‌ वहिः चतुरबुद्धिना मिलितः | किन्तु 
चतुरबुद्धिः दर्शनमात्रेण एव चपलबुद्धिः अयम्‌ इति अभिज्ञातुं नाशक्सोते । ` 
भयात्‌ पलायमानं तं दुष्ट्वा # . "बुद्धिः अवदत्‌--“मित्र, किमिति? 
मदपि बिभषि ?” कण्ठस्वरण तम अभिशाय चतुरबृद्धिः' अवदत्‌ ` 
“कथं त्वं एवं नीलवर्णो जात: । त्वम्‌ इदानीं असाधारणः कश्चित पश | 
प्रतीयसे | येन अहमपि भीतः आसम्‌ ।” चपलबद्धि: आत्मशरीरम 
अवलोक्य अपृच्छत्‌-- मित्र कथमहं पुनः पूवेरूपो भवेयम्‌ ?” चपलबद्धिना 
उक्तम्‌-- मा भः। एतेन वर्णान्तरेण आवयोः महत्‌ कार्य सम्पत्स्यते | 
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संस्कृत प्रवेश: [ ३६ 
केवलं त्वया सततमेव मौनं परिपालनीयम्‌ ।प्रमादेन अपि स्व-रव: कण्ठतो 
न निस्सारणीय: ।” एवं संमन्त्य तौ वनं प्रत्यावत्तौ | 


तत: चतुरबुद्धि: तद्वनस्वामितं दमनकं नाम सिहमुपगम्य अवदत्‌-- 
स्वामिन्‌ ! कश्चित्‌ असाधारण-पराक्रान्तः पशुः भवतो वनं प्रविष्टः | 
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बहून गजान्‌ सिंहान्‌ व्याघ्रान्‌ च घ्नन्तं तमहं स्वचक्षुषा दृष्टवान्‌ । अद्य 


खलु भवद्‌-वासाभिमुखः आयाति। इदानीं स्वामी प्रमाणम्‌ | 
| तच्छूत्वा भीतिविह्वलः सिहः अवदत्‌--मित्र ! तहि यत्‌ करणीयं 
तत्‌ शी म्‌ उच्यताम्‌ । ततः चतुरबुद्धः परामर्शानुसारेण चपलबुद्धि: 
वनस्य आधिपत्ये प्रतिष्ठितः । सिहव्याघ्रभल्लूकादयः सर्वे हि पशवः 
परिचर्यया तं प्रसादयितुम्‌ आरभन्त । एवं अनायासलब्धैः अपरनिवदितेः 
आहारे: सेवाभिश्च तयोः उभयोमित्रयोः दिनानि गच्छन्ति स्म। 


किन्तु स्वभावस्तु -परित्यक्तुम्‌ अशक्यः। एकदा रात्रौ अन्ये पशवः 
परित: उपविश्य तम उपासते स्म । : तस्मिन्नेव काले श्गालानां रवं श्रुत्वा 
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४० ] | संस्कृत प्रवेश: 
आत्मनः स्वभावदोषेण रुवद्भिः श्यगाले: समकण्ठं तारस्वरेण स 
विरोतुमारब्धवान्‌ । चतुरबुद्धिस्तु तं स्वन्तं दृष्ट्वेव पलायितवान्‌ । 

अथ ते सिहादयस्तं तारस्वरमाकण्यं श्रृगालः अयमिति' मत्वा सलज्जम- 
धोमुखाः ` क्षणमेकं स्थित्वा मिथः आलपन्‌--भोः वाहिता वयमनेन क्षुद्रः 
शृगालेन । तद्वध्यताम्‌ इति तदा स सर्वेः सिहादिभिः तिलशः खण्डितः 
मृतश्च । 

अतएव बुधैः उपदिश्यते--वाचालताऽनर्थाय इति | 


> ५७ 
a ७" 
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१. इस कथा का सार संक्षेप में अपनी भाषा में लिखो । 
२. निम्नलिखित प्रश्नों का उत्तर संस्कृत में लिखो-- 
) चतुखुद्धिः मित्रेण सह कथं लोकालयम्‌ अगच्छत्‌ ? 
(ख) तौ कथम्‌ भयत्रस्तौ अभवताम्‌ ¦ 
) चतुरबुद्धिः लोकालयात्‌ बहिः मित्रं कीदृशम्‌ अपश्यत्‌ कथं वा तं मित्रम्‌ अजानात्‌! 
) मित्र नीलवर्णं दुष्ट्वा चतुरबुद्धेः कीदृशी बुद्धिः जाता ¦ 
इ) तस्य परिणामश्च कीदृशो जातः ¦ 
) चतुरब्रुद्धिः पशूनां मध्यतः कथं पलायितवान्‌ ¦ 
(छ) चपलबुद्धिः कथं पशुभिः श्वुगाल इति ज्ञातः ? 
३. संस्कृत में अनुवाद करो- 
(क) किसी जंगल में बहुत से हरिण रहते थे। 
ख) एक बार उस जंगल में भोजन का अभाव हो गया | 
) सभी पशु भूख से वेचेन हो गए। 
) 


घ) उनमें से एक गाँव में गया। 


( 
(ग 
( 


(८-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


संस्कृत प्रवेश: ४ [ ४१ 
(ङ) उसका मित्र उसे पहचान नहीं सका। 
(च) भूलकर भी तुम अपने गले की आवाज मत तिकालना । 
(छ) वह आपके घर की ओर ही आ रहा है। 
४. निम्नलिखित शब्दों का सन्धि-विच्छेद करो-- 
तच्छूत्वा, वर्णन्तरेण, तद्दध्यताम्‌, सेवाभिश्च, उभयोमित्रयोः | 
५. प्र, परा आदि उपसर्ग हैं। इन्हें प्रादि भी कहते हैं। उपसर्ग लगाने से धातुओं 
का अर्थ बदल जाता है, कहा गया है-- 
उपसर्गेण धात्वर्थो बलादन्यत्र नीयते | 
प्रहाराहार-संहार-विहार-परिहारवत्‌ ॥ 
धातु के साथ उपसर्ग जुटने पर तीन परिवर्तन होते हैं-- 
(१) क्रिया का अर्थ बिलकुल बदल जाता है, यथा-विजयः--पराजयः, आहार:- 
प्रहारः, (२) क्रिया के अर्थ में विशिष्टता आ जाती है, जैसे गमनम्‌--अनुगमनम्‌ 
तथा (३) क्रिया के ही अर्थ का अनुवतंन हो जाता है, यथा-वसति-- 
निवसति, आदि | 
ये नीचे लिखे जा रहे हैं-- | 
१. प्र (अधिक), २. परा (उल्टा, पीछे), ३. अप (दूर), ४. सम्‌ (अच्छी 
तरह), ५. अनु (पीछे), ६. अव (नीचे, दुर), ७. निस्‌ (बिना, बाह्र), ८. निर्‌ 
(बाहर), ६. दुस्‌ (कठिन), १०. दुर्‌ (बुरा), ११. विः (बिना, अलग), 
१२. आङ (तक, कम), १३. नि (नीचे), १४. अधि (ऊपर), १५. अपि (निकट) . 
१६. अति (बहुत), १७. सु (सुन्दर), १८. उद्‌ (ऊपर), १६. अभि (ओर), 
२०. प्रति (ओर, उल्टा), २१. परि (चारो ओर) और २२. उप (निकट) । 
तुम्हारी इस पुस्तक में, स्थान-स्थान पर इनका प्रयोग किया गया है। पाठों में 
इन्हें ढूंढो | 
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कुछ उपसर्ग थुक्त पद नीचे प्रथम स्तम्भ में दिए गए हैं। पहले उनके उपसगे 
तथा धातु का पता करो । तब केवल धातु का और अन्त में उपसर्ग युक्त पद का 


अर्थ लिखो । दोनों अर्थो की मन ही मन तुलना करो-- 


उपसर्ग युक्त पद | उपसर्ग धातु केवल धातु का अर्थ | पूरे पद का अर्थ 


आच्छिद्य 


परित्यज्य 


& 
क 
06 
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वित्तं बन्धुर्वयः कर्म, विद्या भवति पञ्चमी | 
एतानि मान्यस्थानानि, गरीयो ` यद्यदुत्तरम्‌ ॥१॥ 
दुराचारो हि पुरुषो, लोके भवति निन्दित: | 
दुःखभागी च सततं, व्याधितोऽल्पायरेव च ॥२॥ 
यस्मिन्‌ देशे न सम्मानो, न प्रीति नं च बान्धवा: | 

न च विद्यागमः कश्चित्‌, न तत्र दिवसं वसेत्‌ ॥३॥ 
कण्ठस्था या भवद्विद्या, सा प्रकाश्या सदा बुधेः। 
या गुरी पुस्तके विद्या, तया मूढ़: प्रतायंते ॥४॥ 
विद्या विवादाय धनं मदाय, शक्तिः परेषां परिपीडनाय । 
खलस्य साधोविपरीतमतद्‌, ज्ञानाय दानाय च रक्षणाय ॥५॥ 


उदेति सविता ताम्रस्ताम्र एवास्तमेति च। 
सम्पत्तौ च विपत्तौ च, महतामकरूपता ॥६॥ 


अन्तःसा रविही नानामुपदेशो, न जायते । 
मलयाचलसंसर्गात्‌, न वेणुश्चन्दनायते ॥७।। 
रूपयौवनसम्पन्ना, विशालकुलसम्भवाः । 


विद्याहीना न शोभन्ते, निगेऱ्धा इव किशुकाः ।।८॥ 


अनुशोलनो 
१. श्लोए संख्या २, ३ तथा ६ को कण्ठस्थ कर लो। 


२. शलोक संख्या १, ४, ५ तथा ७ का भावार्थ अपनी मातृभाषा में लिखो | 
३. पाठ के आधार पर संस्कृत में अनुवाद करो-- 
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(क) जहाँ सम्मान न हो वहाँ नहीं जाना चाहिए । ४ 
(ख) गलत आचरण वाले लोग समाज में निन्दित होते हैं। ` 
(ग) सज्जनों का धन दान के लिए होता है ! 
(घ) विद्याहीन लोग शोभा नहीं पाते हैं । व 
(ङ) सुख-दुःख में महान्‌ लोग एक ही-सा आचरण करते हैं । 
४. निम्नलिखित : शब्दों का सन्धि-विच्छेद करो-- 
यद्यदुत्तरम्‌, विद्यागमः, एवास्तमेति, वेणुश्चन्दनायते | 
५. निम्नलिखित पेदों से संस्कृत में पृथक्‌-पृथक्‌ वाक्य बनाओ-- 
सम्मानः, उदेति, पुरुषः, उपदेशः, व्याधितः । 
६, प्रथम स्तम्भ में कुछ धातु दिए गए हैं। बाद के स्तम्भों में निर्देशित प्रत्ययों 
से उन्हें युक्त कर लिखो-- | 
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देत्या: खलु स्वभावत एव देवतानां शत्रवो भवन्ति | भगवान विष्णः 
सवभ्यः देत्येः कृतेभ्यः उपद्रवेभ्यः देवान्‌ रक्षति। अतएव दैत्या: सकलजन- 
पालक विष्णुमपि शत्रुं मन्यन्ते स्म । कश्यपस्य पुत्र: हिरण्यकशिपुः यः दितेगभै 
अजायत, सोऽपि विष्णुं विद्वेष्टि स्म | 


किन्तु वैचित्यम्‌ एतदेव यत्‌ हिरण्यकशिपोः पुत: प्रह्लाद: स्वभावत 
एव विष्णोभक्त आसौत्‌ | पञ्चमे वर्ष गुरुगृहे प्रह्वादस्य पाठारम्भः 
अभवत्‌ । एकदा स्वगृहम्‌ आगतं पुत्रम्‌ आत्मप्रशंसां श्रोतुकामः हिरण्य- 
कशिपुः अपृच्छत्‌ --पुत्र ! कः खलु लोकत्रयस्य पालकः ? प्रह्लाद 
उक्तवान्‌--सवंषाम्‌ अन्तर्यामी भगवान्‌ विष्णुरेव सर्वस्य जगतः पालकः | 
एतच्छुत्वा क्रोधविह्वलचेता हिरण्यकशिपुः अपृच्छत्‌--रे मूर्ख! कस्त्वाम्‌ 
एवं मिथ्या शिक्षितवान्‌ । प्रह्लादः विनयनम्रस्वरेण एव अवदत्‌--भगवन्तं 
विष्णुं ऋते न कोऽपि अन्य एतस्य वक्ता । तदा हिरण्यर्काशपुः शतरुपक्षी- 
येण केनचिद्‌ एवं कुशिक्षितम्‌ इति मत्वा बालक पुनः गुरुगृहं प्रेषयामास | 
अपि च इतः परं शत्रुपक्षीयेण केनापि प्रह्लादो मिलितो न भवेत्‌ इति 
भृत्यान्‌ समादिशत्‌ । 
अन्यदा कदाचित्‌ गृहं समागतं 모름 सस्नेहमाहूय हिरण्यकशिपुः 
काञ्चित्‌ गाथां श्रावयितुं तमादिशत्‌ । तदा प्रह्लाद: भक्ति-सुस्वरकण्ठम्‌ 
अगायत्‌- | 
न शब्दगोचरं यस्य, योगिध्येयं परं पदम्‌ | 
यतो यश्च स्वयं विश्वं, स विष्णुः परमेश्वरः ॥ 
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यतः प्रधानपुरुषौ, यतश्चेतत्‌ चराचरम्‌ | 
कारणं सकलस्यास्य, स नो विष्णुः प्रसीदतु ॥ 
इति श्रत्वैव हिरण्यकशिपुः पादप्रहारेण प्रह्नादं भूमौ अपातयत्‌ । प्रह्वादो 
यथा विष्णपक्षं परित्यजेत्‌ तथा यतितुम्‌ अन्यथा त हन्तुमपि विशिष्टान्‌ 
देत्यान्‌ स समादिशत्‌ । 


बहुविधैयंत्नै बहुधा दत्तेदेण्डेरपि यदा प्रह्लाद: विष्णुभक्ति नात्यजत्‌ 
तदा हिरण्यकशिपुः समीपमानीय तमपृच्छत्‌-तव विष्णुः क्व आस्ते १ 
प्रह्वादः निर्भयं भक्तिविद्धल-कण्ठेन अवदत्‌-स हि भगवान्‌ विष्णु: सततं 
सर्वत्रेव विराजते इति । तदा हिरण्यकशिपुः अपृच्छत्‌-कि स सम्मुखवर्तिनि 
अस्मिन स्तम्भे अपि अस्ति ? प्रह्वादोश्वदत्‌-एवम्‌ | एतेन हिरण्यकशिपुः स्तम्भ 
पदाघातमकरोत्‌ | ततः तेन भग्नात्‌ स्तम्भात्‌ धृतनरसिहरूपो भगवान्‌ 
विष्णुः सहसा आविर्भूय, हिरण्यकशिपुं जंघयोरुपरि आधाय, वज्रकल्पे: 
'नखै: तं विदीणमकरोत्‌ । प्रह्नादं दैत्यानाम्‌ आधिपत्ये अभ्यषिञ्चत्‌ च | 


अनुशोलनी 


१. निम्नलिखित शब्दों का सन्धि-विच्छेद करो-- 
दितेगेभे, कस्त्वाम्‌, श्रुत्वैव, दत्तैर्दण्डैरपि, अभ्यषिञ्चत्‌ | 
२. संस्कृत में उत्तर दो-- 
(क) दैत्याः भगवन्तं विष्णुं कथं 400 स्म ? 
(ख) दैत्यपुत्रस्य प्रह्वादस्य कि .'म वेशिष्ट्यमासौत्‌ ! 
(ग) केन कारणेन प्रह्लादः पितुः कोएभाजनं जातः ? 
(घ) तेन प्रह्लादस्य कीदृशं निर्यातनं कृतम्‌ ¦ 
३. पाठ की सहायता से निम्नलिखित वाक्यों का संस्कृत में अनुवाद करो-- 
(क) नेवले स्वभाव से ही. सांपों के शत्रु होते हैं | 
(ख) ध्रुव स्वभाव से ही भगवान का भक्त था | 
(ग) यह सुनकर अतुल क्रोध से काँपने लगा। 
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(घ) अशोक को छोड़कर अन्य कोई यहाँ नहीं आयेगा । 
(ङ) अमित ने लात मारकर चोर को नीचे गिरा दिया । 
(च) छवि ने अभिषेक को पास बुलाकर पृछा । 

४. निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में वाक्य रचना करो-- 
पाठारम्भः, श्रोतुकामः, ऋते, समादिशत्‌, विराजते | 


५. प्रथम स्तम्भ के शब्दों में धातु और प्रत्यय बताओ-- 
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७. प्रथम स्तम्भ के पदों के लकार, घातु, पुरुष तथां वचन लिखो---- 
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८३ भक्तयो: सहपाठिनोगालाप' 


(अशोक: निजकक्षे उपविश्य किमपि पुस्तकं पठति, अमित: तत्रागत्य ) 

अमित:- कि क्रियते अशोक ! आश्चयंम्‌ ! त्रीणि दिनानि पुर्वमव परीक्षा 
समाप्ता, तथापि त्वं पठसि ? मन्ये अद्यापि तव पिपठिषा न 
चरितार्था ? कि तावत्‌ पठ्यते ? 


BUTT 022 
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अशोक:- परीक्षा-निमित्तम्‌ एव किम्‌ अध्ययन-कार्यमू ? अमित, अस्माक 
विद्याथिनां कृते एकमध्ययनमेव नित्य-विहितं कायम्‌ । पाठ्य- 
क्रमस्य पठनमेव पठनम्‌ ? कि त्वया एतदेव मन्यते ? संसारे 
उत्कृष्टादुत्कृष्टानि पुस्तकानि सन्ति। दृश्यताम्‌ एतद्धि देशः 
भक्तानां जीवनचरितम्‌ । तैः कियती नु महती तपस्या कृता, 
येन अस्माकं मातृभूमिः स्वतंत्रा जाता | 


अमितः- अयि भ्रातः ! इदानीं वयं स्वतंत्रा एव । तद्‌ इदानीं कि 
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नाम प्रयोजनम्‌ एतेषां चरितानाम्‌ अथवा तेषां देशभक्तानाम्‌ । 
कः तावत्‌ इदानीम्‌ अस्माकं शत्रु: अवशिष्यते यः खलु देशभक्ति 
समाश्रित्य विताडनीयः ¦ 

अशोकः- अमित ! यद्यपि वेदेशिक-दास्यश्गंखलातः अस्माकं मातृभूमि- 
मोचिता, किन्तु अधुनापि कतिचिद्‌-आभ्यन्तराणि बन्धनानि सन्ति 
यानि अस्माकम्‌ अग्रगति रुन्धन्ति। मन्ये तद्विषयं त्वया न 
चिन्तितम्‌ । | 

असित:- अयि मित्रवर ! त्यज्यतामियं चिन्ता । सा तु अस्माकं नेतृ- 
भिरेव करणीया । नेव कश्चित्‌ तया सह अस्माक सम्पर्क: | 

अशोकः- नेवं भ्रातरमित, नेवं वक्तव्यम्‌ | एतद्देशीयानां कोटिशः दुःखिनाम्‌ 
आत्ते: आनन्दे परिवतंनं न हि कस्यचित्‌ एकस्य शक्त्या सम्भवति | 
सत्यामपि स्वतंत्रतायां कोटिशः अशिक्षितेष शिक्षायाः निर्भयता- 
याश्च संचारणं नेव कस्यचित्‌ एकस्य सामर्थ्येन संभाव्यम्‌ | 

अमितः- अलम्‌ एतेन प्रलापेन। कथं त्वं सहसा देशभक्तिप्रसङ्गतः 
दारिद्रयस्य अशिक्षायाश्च क्रन्दनं कततुं प्रवृत्तः ? 

अशोकः- अमित ! कथ्यतां तु, कि नाम तात्पर्यं देशभक्तिशन्दस्य ? 

अमितः प्रश्नमेनं नाहं जटिलं मन्ये। इदानीं देशभकते रनष्ठानं नाम 
राष्ट्रध्वज प्रति श्रद्धाप्रदशेनम्‌, महतां नेतृणां जन्मदिनानां तथा 
पुण्यतिथीनां पालनम्‌, स्वतंत्रतादिवसस्य गणतंत्रदिवसस्य च 
पुण्यावसरंषु सामर्थ्यानुरूपम्‌ उत्सवानुष्ठानम्‌ | देशोऽस्माकं 
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पथिव्यां सकलदेशेभ्य भष्ठतम: इत्यवधारणम्‌ | एतदतिरिक्ता 
का नाम दशभक्ति: त्वया संभावयितं शक्यते ? 


अशोकः- (विहसति) 
अमितः- कथं त्वया एवं हस्यते | 


अशोकः- श्रातरमित ! देशभक्तेः स्वरूपतः मन्ये त्वं दूरातिदूर निवससि | 
त्वया यदुक्त तत्‌ खल सर्वं करणीयमेव | किन्तु देशभक्तिः 
न केवलम्‌ एतन्मात्रा एव। त्वम्‌ जानासि यत्‌ तवत्येजनगणे: 
अध्युषितः भूखण्डः एव राष्ट्रम्‌ अथवा देश इति कथ्यते । असौ 
दशः समृद्धः अथवा अवनतः, शिक्षितः अथवा शिक्षाहीन: इत्यादीनि 
'वशषणानि तद्देशवासिनो मनुष्यान्‌ एव उद्दिश्य प्रयुज्यन्ते, न तु 
तद्‌-भूमिभागस्य मृत्तिकामात्रम्‌ उहिश्य। महान्‌ इति विशेषणं 
स एव देशः अहेति यत्रत्या मानवाः सम्पदा, शिक्षया चरित्रबलेन 
च महान्तो भवन्ति | 

अमितः- (कियत्‌ क्षणं विमृश्य, धीरकण्ठम्‌) मित्र ! बुद्धिमान्‌ असि। 
'तव अनेन व्याख्यानेन देशविषये तथा देशभक्तिविषये मदीयं 
चक्षुः उन्मौलितम्‌ इव मन्ये। | 

अशोकः- अधुना एतत्‌ तु स्पष्टं यत्‌ जनानां समुद्धिमन्तरा देशसमृद्धिर्नाम 
किमपि नास्ति एव | सा तु समृद्धिः तेषाम्‌ अशिक्षा-दारिद्र्या- 


दीनाम अपसारणेन, चरित्राधानेन, परस्पर भ्रातृभावस्य च उद्दीपनेनेव 
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हि सम्भवति। इदानीम्‌ एतदर्थं जीवनोत्सगं एव देशभक्तिः । 
एतस्य सततम्‌ अनध्यानं तदर्थम्‌ आत्मोत्सर्गशच इदानीं वास्तविकी 
देशभक्तिः । 

अमितः- साधु कथितम्‌ । आप्यायितोऽहं तवानेन वचनेन । 


अनुशीलन 
१. दो मित्र मिलकर बैठो और अमित तथा अशोक के कथोपकथन अभिनय क्रने 
की तरह पढ़ो। 
२. संस्कृत में उत्तर दो-- 
(क) अशोकस्य कक्षे आगत्य अमितः तं कथम्‌ उप्रहसितवान्‌ ¦ 
(ख) अमितः देशभक्तेः कीदृशं रूपं जानाति स्म ¦ 
(ग) अमितस्य अशोकस्य च देशभक्तेः अन्तरं वर्णय | 
(घ) अमितः कथम्‌ अशोकस्य मतं स्वीकृतवान्‌ ( 
(ङ) यूयं देशजननीं प्रति कथं भक्ति प्रदर्शयथ ¦ 
३. निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में पृथक्‌-पृथक्‌ वाक्य बनाओ -- 
परीक्षा, पिपठिषा, मातृभूमिः, आत्तिः, श्रेष्ठतमः, समृद्धः | 
४. संस्कृत में अनुवाद करो-- 


(क) पाँच ही दिन पूर्व परीक्षा समाप्त हुई है । 

(ख) कुछ एसे बन्धन हैं जो हमारी प्रगति रोकते हैं | 
(ग) सोहन के साथ हमलोगों का कोई सम्पर्क नहीं है। 
(घ) किसी व्यक्ति के करने से यह नहीं हो सकता | 
(ङ) इसके लिए हम सब लोगों को लगना होगा 
(च) लगता है तुम यहाँ से बहुत दूर रहते हो । 


५. निम्नलिखित शब्दों का सन्धि-विच्छेद करो-- 
कस्तावत्‌, नेतृभिरेव, प्रश्नमेनम्‌, नाहम्‌, देशभक्तेरनुष्ठानम्‌, देशोऽस्माक्रम्‌, 
उद्दीपनेनैव, इत्यवधारणम्‌, आत्मोत्सर्गश्च | ` 
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६. प्रथम स्तम्भ में लिखे धातुओं के रूप, खाली घरों में लिखो--- 


= 


लृट्‌, उ०पु०, ए० व० लड, म० पु० ए० ब्‌० 


— _ ㅡ 0 नमन 
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बसुकुलोत्पन्नः सुभाषचन्द्र, भारतवषंस्य स्वतंत्रतासंग्रामस्य एकः साहसी 
शूरः सेनानी आसीत्‌ । सः भारतं दास्यात्‌ विमोचयितुं निजप्राणान्‌ अपि 
अत्यजत्‌ । परदेशीयेः भारतशासकेः स वारं वारं कारारुद्धः अभवत्‌ | 


आङ्गलजातीयेः प्रचारितस्य अन्धकूपहत्यानाम्नः एऐतिहासिकवृत्तान्तस्य 
मिथ्यात्वं प्रदर्शयितुं सुभाषचन्द्र, आन्तोलनम्‌ आरब्धवान्‌ | तदानीन्तनाः 
शासकाश्च यथापूर्व तं कारागृहे “अयन्‌ | स कारागारे आत्मनः स्वास्थ्य- 
हानि-कारणात्‌ अनशनं कृतवान्‌ | एतेन शासकाः सुभाषचन्द्र कारागृहात्‌ 
तस्य -स्वगृहे स्थानान्तरितम्‌ अकुर्वन्‌ | राजनीतिविशारदः सः निजभवन- 
प्रकोष्ठ निःसङ्गं स्थातुं तत्र॒ भृत्यातिरिक्तस्य कस्यापि प्रवेशं न्यवारयत्‌ । 
तस्य एतस्य निःसङ्गवासस्य को हेतुः इति सर्वे जनाः तदेव ज्ञातुम्‌ अशक्नुवन्‌, 
यदा स सवंषां दृष्टीः परिहृत्य गान्धारदेशे उपस्थितोऽभवत्‌ । तदा 
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द्वितीयविश्वयुद्धेन आलोडिते भूमण्डले वहुभिः राष्ट्रशासकंः कृतसम्पकः 
स ॒जापानदेशे उपस्थितोऽभवत्‌। तत्रभवान्‌ वीरसुभाषः भारतीयान्‌ संबोध्य 
उच्चारितवान्‌--'यूयं मह्यं शोणितं दत्त, अहं युष्मभ्यं स्वाधी नतां दास्या- 
| मीति । युद्धविशारदाः सहस्रशः वीराः तस्य नेतृत्वे सम्मिलिता अभवन्‌ । 
ते: सेनिके: परिवृतः सुभाषचन्द्र: भारते वेदेशिकशासनम्‌ उन्मूलयितुं ग्रामम्‌ 
आरभत । भारतस्य पूवेसीमांते ससैन्य उपस्थितोऽपि स = जापान 
प्रत्यावतत । ततः आकाशमागण स्थानान्तरं गच्छतः तस्य विमाने भमौ 
पतिते स वीरचूडामणिः दिवंगतः | राष्ट्रमुक्त्यर्थं सुखं संपदां प्राणान्‌ 
अपि च समपितवान्‌ बसुमहोदय: | परन्तु मृत्यु: तस्य केवलां तनुमेव 
अहरत्‌, न तु शाश्वतां कीतिम्‌ । 'कीतिः यस्य स जीवति’ | सुभाष- 
चन्द्रस्य दह नष्टेऽपि तस्य शाश्वती कीत्तिः चिरभास्वती भारते तिष्ठति । 
अवश्यमंव तेषां पुण्यं स्फतिदं च नामधेयम्‌ स्मराम प्रतिदिनम्‌ । 


अनुशीलनी 

१. संस्कृत में उत्तर दो-- 

) सुभाषचन्द्रस्य राजनैतिकान्दोलनस्य कारणं किमासीत्‌ ? 
ख) स कारागारे कस्मात्‌ कारणात्‌ अनशनं कृतवान्‌ ? 
) तस्य निःसङ्गवासस्य को हेतुः ? 
) स प्रच्छन्नो भूत्वा कुत्र अगच्छत्‌ ? 
ङ) भारतीयान्‌ संबोध्य स किम्‌ उच्चारितवान्‌ ? 

) 

) 


A 「 제 


राष्ट्रमुक्त्यर्थं तेन कि कृतम्‌ | 
मृतोऽपि स जीवति’ एतत्‌ कथम्‌ उच्यते ? 


영 


“€ a Se 애매 
괴 


२. संस्कृत में अनुवाद करो-- 


(क) वे एक वीर सेनापति थे | 
(ख) स्वास्थ्य गिर जाने के कारण वह घर लौट आया | 
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(ग) वह घर में अकेला रहता था। 
(घ) नौकर को छोड़ दूसरे को अन्दर जाना मना था। 
(ङ) तुम मुझे पुस्तक दो मैं तुम्हें कलम दूगा । 
३. नीचे दिए गए शब्दों में से उपयुक्त शब्द चुनकर निम्नलिखित वाक्यों के रिक्त 
स्थानों की पृत्ति करो-- 
बहुभिः, कारागृहे, सुखं, जापानदेशे, कारागृहात्‌, जापान, कारारुद्ध: | 
(क) भारत शासक: स ` ` ` ` ` अभवत्‌ । 
(ख) शासकाः त' ` ` ` ` ` ` प्रषयन्‌ । 
(ग) सुभाषचन्द्रं ` ` ` ` ` ` स्थानान्तरितम्‌ अकुन्वेन्‌ | 
(घा) सा. oS उपस्थितो$भवत्‌ । 
(ङ) स असफलः ` ` ` ` ` ` प्रत्यावतंत | 
४. निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में पृथक्‌-पृथक्‌ वाक्य बनाओ-- 
दास्यात्‌, कारारुद्धः, प्रकोष्ठे, भूमण्डले, आरभत । 
५, निम्नलिखित शब्दों के उपसगोँ, धातुओं तथा प्रत्ययों को बताओ-- 
विमोचयितुम्‌, शदर्शयितुम्‌, प्रवेशम्‌, न्यवारयत्‌, परिहृत्य, उन्मूलयितुम्‌, प्रत्यावतेत | 
६, निम्नलिखित क्रियापद किस लकार, पुरुष तथा वचन के हैं यह उपयुक्त स्थानों 
पर लिखो---- 


RE भावना TT TI PRET POF TO 


| क्रियापद | सकार | पुरुष वचन 


TT TTT कल = 아아 पक: 에 


er ws aes wes StF ro LA DN 


८ 


"वन 


* | STITT TT TET ७ आए 개 | aie ST FETT 이시 शळ. Shs mE ot Par) FT TEs a 7 किकिजतमभममि 


१०८५० ७०६००७७५९७ ७७ ~ tas. ०-4 ७९९५ I Tr tn ७0% १९ रर” ६0 शिक पर DC इ?७.७-८७७४0>% १ ६३ तचा म्य क 여기 데네 > के 
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रिक्त स्थानों की यथोचित पूत्ति करो-- 


प्रथम पुरुष 
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~ 6 ९; 


| धर्म: प्रतिष्ठित: 


हा” 


ती बै! 


धर 


सत्यस्य वचनं श्रेयः, सत्यादपि हितं वदत्‌ | 
यद्भूतहितमत्यन्तं, एतत्सत्यं मतं मम ॥१॥ 
आत्महेतोः परार्थं वा, नमंहास्याश्रयात्तथा | 
“ये मृषा न वदन्तीह, ते नरा: स्वर्गगामिनः ॥२।। 
न तथा बलवीर्याभ्यां, जथन्ति विजिगीषवः । 
यथा सत्यानृशस्याभ्यां, धर्मणेवोद्यमेत च ॥।३॥। 
सत्यमकपदं ब्रह्म, सत्ये धर्म: प्रतिष्ठितः | 
सत्यमवाक्षया वेदाः, सत्येनावाप्यते परम्‌ ।।४॥ 
सत्थमेवानृशंस्यं च, राजवृत्तं सनातनम्‌ | 
तस्मात्‌ सत्यात्मक राज्यं, सत्य लोक: प्रतिष्ठित: ॥५॥ 
तस्मात्‌ सत्यं वदत्प्राज्ञो, यत्परप्रीतिकारणम्‌ | 
सत्यं यत्परदुःखाय, तदा मौनपरो भवेत्‌ ॥६॥ 
सतयं ब्रूयात्‌ प्रियं ब्ूथाद्‌, न ब्रूयात्‌ सत्यमप्रियम्‌ | 
प्रियं च नानृतं ब्रूया, देष धर्मः सनातनः ॥७॥ 
अनुशीलनी - 
१. संस्कृत में उत्तर दो-- 
(क) कि नाम सत्यम्‌ ? 
(ख) के नराः स्वर्ग गच्छन्ति ? 
(ग) विजिगीषूणां जयलाभे के हेतव: ? 
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संस्कृत प्रवेश: | ५४६ 


त्यस्य कि नाम माहात्म्यं त्वं जानासि ? 


(घ) 
ङः) सत्यं प्रियं तथा मिथ्या एतेषां की दशः प्रयोगः स्यात 


( 
( 
संस्कृत मे अनवाद करो-- 

(क) सच बोलना चाहिए | 

(ख) झूठ नहीं बोलना चाहिए | 

(ग) बुरा लगने वाला सच भी नहीं बोलना चाहिए । 

(घ) जीतने की इच्छा रखने वाले सच्चाई से ही जीतते हैं । 
निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत में प॒थक-प॒थक वाक्य बनाओ-- 


राज्यशासनन सह सत्यस्य कीदण: सम्बन्ध: ? 


AU 


वचनम्‌, मुपा, राज्यम्‌, वदेत्‌, ब्रूयात्‌ | 
रिक्त स्थानों की यथोचित्‌ पत्ति करे-- 


~ 


४ ०७४ COTY “5 


| न जाला भा ~ — = 


प्रथम पुरुष 


मध्यम पुरुष 


उत्तम पुरुष 


= 


rs errs नन 
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बर्बाकाल: 


सूर्यस्य वाषिकगतेरनुसारेण ग्रीष्मकालात्‌ परं वर्षाकालः आविभंवति । 
भारतीयरीत्या आषाढ़: श्रावणश्च मासौ वर्धर्तूरिति परिगण्येते। महाकवेः 
कालिदासस्य मेधदूत-नाम्नि काव्ये 'आषाढस्य प्रथम दिवस इति उक्त्या 
आषाढत एव वर्षाकालस्य आरम्भः सूचितो भवति | ग्रीष्मे ऋतौ तपन- 
तापेन दग्धां पृथिवीं वर्षाऋतु: पुनः सञ्जीवयति। तापदग्धेः मानव: 
एकदा अकस्मात्‌ दृश्यते यत्‌ समग्रम्‌ आकाशमण्डलं समाच्छाद्य सजला 
मेघमाला आविर्भूता | विद्युल्लता समग्रं गगनमण्डलं प्रतिक्षणम्‌ उद्‌- 
भासयति | मेघमाला-मध्ये भयंकरः गर्जेनध्वनिः श्रूयते। प्रतीयते 
यथा धरण्यां लब्धाधिकारेण ग्रीष्मऋतुना सह नवागतस्य वर्षाकालस्य॑ 
संग्रामो भवति। अनतिविलम्बेन दुश्यते वर्धर्तोः तीक्ष्णबाणरूपाभिः 
बृष्टिधाराभिः ग्रीष्मर्तोः पराजयो जातः। धरणीदेहे ग्रीष्मतापः क्षणेन 
उपशाम्यति | तदा शीतलसीकराणां संस्पर्शः अतीव सुखदायको भवति | 


| वर्षाणाम्‌ अनन्तरं स्वतः वसुन्धरा सलिलैः पूर्ण दृश्यते । हर्षोत्फुल्ला: 
कृषकाः वर्षाप्लावितानि क्षेत्राणि द्रष्टुं निर्गच्छन्ति । क्षेत्राणि जलपूर्णानि 
दृष्ट्वा कृषकाणां हृदयानि शस्य-सम्भावनया परिपूर्णानि भवन्ति। तेषां 
कृषि-कार्य वर्षासु अवलम्बिता भवति | अतः वर्षाकालः कृषकेभ्यः अतीव 
रोचते । अस्माकं मातृभूमेः भारतवर्षस्य कृषिरेव प्रधानं समृद्धिसाधनम्‌ | 


अयं खलु ऋतुः भारतीयानां कृते अत्यन्तं 'प्रयोजनीय इति सत्यमेव | 
किन्तु अस्मिन्नेव काले दरिद्राः जनाः बहुभिः कारणैः विपन्ना भवन्ति | 
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` संस्कृत प्रवेशः , | ६१ 


जलप्लावनेन विस्तृता भूमिभागाः निमग्नाः भवन्ति | तेन कुटी रवासिन: 
प्रायशः गृहहीना: भवन्ति । सहस्रशः मानवाः पशवश्च प्रतिवर्ष प्राणैः 
वियुज्यन्ते । विलेषु जलपूरणेषु विषधरा: सर्पा लोकालये षु मानवानां 
गृहाणि आश्रयन्ते | तेन सपंदंशजनिताः मृत्यवः प्रतिवर्ष जायन्ते | अस्मिन 
काले विसूचिकादिभिः विविधैः रोगैरपि मानवाः आक्रान्ता भवन्ति । यदवा 
अस्तु, वर्षेतु: यं शस्यसम्भारम्‌ अस्मान्‌ उपहरति तेन वयं संवत्सर यावत्‌ 
सुखं जीवामः | अतएव हि 948: भारतीये: अस्माभिः अभिनन्दनीयः | ! 


अनुशीलनी 
१. संस्कृत में उत्तर दो-- 


क) वर्षाकाल: कदा आविर्भवति ? 

ख) मेधमालायाः गर्जनध्वनिना कि प्रतीयते ? 
) वर्षाणान्तरं वसुन्धरा कीदृशी दृश्यते ? 
घ) वर्षणेन कृषकाणां कथं हर्षो भवति ? 
) 

) 


अस्माक प्रधानं समृद्धिसाधनं किम्‌ ? 
वर्षाकाले दरिद्रा: जनाः कः कारणे: विपन्ना भवन्ति ? 
छ) वंतु: अभिनन्दनीय कथम्‌ ? 
२. निम्नलिखित वाक्यों का संस्कृत में अनुवाद करो--- 
क) गरमी के बाद बरसात का मौसम आता है | 
ख) आषाढ़ के महीने से वर्षा शुरू होती है | 
) प्रायः अंग्रेजी के जून महीने में आषाढ़ प्रारम्भ होता है | 
घ) अचानक आकाश में काले बादल धिर आते हैं | 
ङ,) ठंढी हवा का स्पर्श बड़ा सुखकर होता हे | 
३. नीचे दिए गए शब्दों में से उपयुक्त शब्द चुनकर निम्नलिखित वाक्यों के रिक्त 
स्थानों की पृत्ति करो-- 
क्षणेन, आषाढतः, जलप्लावनेन, समग्रम्‌, कृषिरेव | 
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| संस्कृत प्रवेशः 


६२ 
(क) वर्पाकालस्य आरम्भः || भवति । 
(ख) विद्युल्लता ` ` ` गगनमण्डलम्‌ उद्भासयति । 
(ग) धरणीदेहे ग्रीष्मतापः ' | उपशाम्यति | 
(घ) भारतवर्षस्थ ` ` ` समृद्धिसाधनम्‌ । 
(छ र लक कटीरवासिन: प्रायशः गृहहीना: भवन्ति | 


“४. निम्नलिखित का सन्धि-विच्छेद करो-- 
사서, विद्यल्लता, अस्मिन्नेव, रोगैरपि | 
५, निम्नलिखित शब्दों की विभक्ति तथा वचन बतलाओ-- 
दग्धाम, धरण्याम्‌, वयम्‌, कृषकाणाम्‌, मृत्यवः, अस्माभिः, रीत्या । 
६ . निम्नलिखित शब्दों के उपसर्ग एवं धातु बताओ-- 
परिगण्येते, सञ्जीवयति, उपशाम्यति, निर्गच्छन्ति, वियुज्यन्ते | 
७ . निम्नलिखित शब्दों से संस्कृत मे पृथक्‌-पृथक्‌ वाक्य बनाओ-- 
दश्यते, धरण्याम्‌, संस्पशेः, वर्षासु, निमग्नाः, सरवतः । 
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विहाय कामान्‌ यः सर्वान्‌, पुमाँश्चरति निस्पृहः 
निमेमो निरहङ्कारः, स शान्तिमधिगच्छति ॥१॥ 


(२।७१) 
उद़रेदात्मनात्मानं, नात्मानमवसादयेत्‌ । 
आत्मेव ह्यात्मनो बन्धु, रात्मेव रिपुरात्मनः ।।२॥ 

(६।५) 
युक्ताहा रविहारस्य, युक्तचेष्टस्य कमेंसु | 
युक्तस्वप्नावबोधस्य, योगो भवति दुःखहा ॥३॥ 

(६।१७) 
देव द्विजगुसुप्राज्ञपूजनं, शोचमाजेवम्‌ | 
ब्रह्ाचयमहिसा च, शारीरं तप उच्यते ॥४॥ 

(१७।१४) 


अनुद्वेगकरे वाक्यं, सत्यं प्रियहितं च यत्‌। 
स्वाध्यायाभ्यसनं चेव, वाझमयं तप उच्यते ॥५।। 


(१७।१५) 
मनः-प्रसादः सौम्यत्वं, मोनमात्मविनिग्रहः | 
भावसंशुद्धिरित्यतत्‌, तपो मानसमुच्यते ।।६॥ 

(१७।१६) 
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६४ ] संस्कृत प्रवेश: 


_अनुशोलनी 


१. संस्कृत में उत्तर दो-- 

(क) कः पुरुष: शान्ति प्राप्नोति ? 

(ख) कीदशो योगः दु:खहरो भवति ¦ 

(ग) कि नाम शारीरं तपः ?' 

(घ) वाङ्मयं तपः च किम्‌ ? 

(ङ) कि नाम मानसं तपः ? 

निम्नलिखित श्लोकांशों के रिक्त स्थानों की पूत्ति अपनी स्मृति से करो-- 
(क) आत्मँव ह्यात्मनो ` ` ` ` ` ` आत्मेव रिपुरात्मनः । 

(स) स्वाध्याय ` ` चेव ` ` ` तप उच्यते । 

(ग) भावसंशडधिः ` ` ` ` "` तपो मानसम्‌ च्यते | 
(घ) 
( 


~ 


उद्वरेदात्मनात्मानं न ` ` ` ` ` ` अवसादयेत्‌ । 
) निर्ममो ` ` ` ` ` ` स शान्तिमधिगच्छति । 


घ 


३. निम्नलिखित का सन्धि-विच्छेद करो-- 

आत्मैव, रिपुरात्मनः, शौचमार्जवम्‌, उद्धरेदात्मनात्मानम्‌ | 
निम्नलिखित शब्दों के विलोम शब्द बतलाओ-- 

'गान्तिः, ज्ञानम्‌, बन्धुः, प्रियः, शौचम्‌ । 
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शम्‌ 
मित्रः, अर्यमा, पुषा 
उरुक्रसः 

वृद्धश्रवस्‌ 

ताक्ष्यंः 

मन्यः 


सहः 


नीडः 
नवप्रसुतानि' 
एवंविधाः 
समायातः 
आशा 
संगृह्य 
निर्माणम्‌ 


सन्निहिता 
एतद्धि 
पुराणम्‌ 


सनातनिनाम्‌ 
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= 
उचदेशो 


भ्षास्करी 
वेदवाणी 


कल्याण का द्योतन करने वाला अव्यय 
सूर्य 

वामनावतार के रूप में विष्ण भगवान 
इन्द्र का विशेषण नु ; 
अश्व (घोडा), गरुड़ 

क्रोध 

शक्ति, सामर्थ्यं | 


हि मर्लाणां प्रकोपाय न शान्तये 


घोंसला 

तुरत के पेदा हुए 

इस प्रकार के 

आ गया 

बहुत काँपना 

इकट्रा करके, संग्रह करके 
बनावट 


तिकटस्थ, समीपस्य (स्त्रो० ) 
(एतत्‌+हि) यह ही 


भारतीयों की विख्यात धामिक पुस्तकं जो १८ हैं तथा 


व्यास द्वारा प्रणीत हैं | 
सनातन धर्म को मानने वालों का 


दए व 


वस्त्रादास: 


रूपान्तरितम्‌ 


लक्ष्यीकृत्य 
निदर्शनम्‌ 
निकेतनस्‌ 
सन्निधौ 
विराजते 


सहासवदनम्‌ 


सोढुम्‌ 


धर्मानुष्ठानम्‌ 


उपलः 
श्वापदः 
' आद्रदेहः 


संस्कृत प्रवेशः 


कपड़े से बने घरों, तम्बुओं से 
बदला हुआ रूप 

इंगित करके, लक्ष्य करके 
प्रमाण, दृष्टान्त, योजना 
(नि+कित्‌+ल्युट्‌) भवन, घर 
निकट में 

शोभित होता है | 


oN ० 


ere 


त 
=f ००० bo पल कूल. न 매어 그 
드어 헤이리 다테 


किसी समय 

पीटना चाहिए 

लट्‌ प्र० पु०, उदास होता है, हारता है 
राख का ढेर 

(वृत्‌+क्तिन्‌ ) पेशा, व्यवसाय 

ऊँचे मन वाला 

मस्तक पर 

छिन्न-भिन्न हो जाए 

मरता है 

दरिद्रता, कंजूसी, लघुता 
(निर्‌+वा+क्त) बुझना, लोप होना 
(परि+हृ+तव्यत्‌) दूर करने योग्य 


रामवनगसनभ्‌ 


प्रसन्न मुख से 

(सह +तुमुन्‌) सहने के लिए 
धामिक कृत्य ः 
(उप्‌--ला--क) पत्थर 
जंगली जानवर 

भोंगे शरीर वाला 
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शीतात्तः 
वसुधात्मजा 


आश्रम सन्निधाने 
भ्रष्ट: 
दृष्टः 
नीवारकणे: 
क्रोडे 
प्राविशत्‌ 
चिराय 
भीषयते 
विलोक्य 
परिणतः 
मन्तव्येन 
सव्यथः 
परिवादः 
अशपत्‌ 
अजायत 


प्रसाद सदनम्‌ 
सुधाम्‌ चः 
प्रसीदति 
कदयंम्‌ 
अनृतम्‌ 

नयः 

अनसूयः 
परिपृच्छति 


संस्कृत प्रवेश: 


ठण्ड से व्याकुल 


(वसुधा--आत्मजा) पृथ्वी की बेटी-सीता 


पनम्‌ षिको भव 


आश्रम क पास 
४ श्रेश्‌+क्त, गिरा हुआ 
४/दृशण्‌+क्त, देखा गया 
शस्य विशेष के कणों के द्वारा 
गोद में 
प्रवेश कर गया 
सदा के लिए 
डराता है 
(वि+लोक्‌+ल्यप्‌) देखकर 
परिवत्तित हुआ 
विचार से 
दुःख के साथ, व्यथा के साथ 
बदनामी 
शाप दे दिया 
हो गया, बन गया 


सुभाषितानि 


प्रसन्नता का घर 
अमृत बरसाने वाली 
प्रसन्न होता है 

कंजूस को 

झूठ को 

नीति. आचरण 

अनिन्दक 

(परि+प्रच्छ) पूछता हे. 
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| प्रबेशः 
३ | संस्कृत प्रवेश 


(उप्‌+आ+श्रि) आश्रय प्राप्त करता हैः 


य (नल+इनि+ङीप्‌) कमलिनी 
अर्जुनस्य शस्त्रपरीक्षा 

प्रचारितः फलाया गया 

प्रेषयन्‌ भेजा 

इदानीतनः वर्तमान, वर्तमानकालिक 

अरातिः शत्रु, दुश्मन 

एच्छत १/इष्‌ (लड, प्र० पु० ए० व०) इच्छा की 

लब्धविद्यः विद्या प्राप्त करने वाला 

समवेताः (सम्‌ +अव्‌+इ+क्त) एकत्र हुए 

आसज्य सजाकर 

आहूय बुलाकर 

खगतः चिड्यि से 

विरम्यताम्‌ ठहरो, रुको 

सत्वरम्‌ 이 (अव्यय) शीघ्र, जल्दी से 

मुञ्च रे | ( १/मुज्चू-लोट्‌, म० पु०, ए० व° ) छोड़ो 

निक्षिप्तः (नि+क्षिप्‌+क्त) फेका गया 
सहाराणा प्रतापस्य चरितम्‌ 

स्वर्णाक्षरे: सोने के अक्षरों से 

लिपिदद्धः लिखा हुआ 

आजान्‌लम्बः घुटने तक लम्बा 

पीनम्‌ बड़ा, चौड़ा, स्थूल 

गरीयस्‌ श्रेष्ठ, गरिमामय 

विपुला बहुत बड़ी 

आकोर्णः आच्छादित 

उपोषिता उपवास युक्त, भूखी 

समन्तात्‌ चारों ओर से 

परिवृतः घिर गया न 
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क 


हतोद्यमः नष्ट उद्यम वाला 
अलङ्घनीयः ` जिसे पार नहीं किया जा सके 
पस्चभूतनिर्मितम्‌ पाँच तत्वों से बना हुआ । - 


बद्धियेस्य बलं तस्य 


पर्यायानुसारेण . क्रम से, बारी के अनुसार 

द्रतगमनेन तेजी से जाने से, जल्दी जाने से 

स्रियेत मर सकता है 

भीत इव डरे हुए के जसा 

कम्पमानः कापता हुआ 

सकाशम्‌ पास 

अहेः योग्य, अधिकारी & 
उपेक्ष्य उप्‌+ १/ईक्ष--ल्यपू, अनादर करक 
दर्शय \/दृश्‌+णिच्‌ (लोट्‌) दिखलाओ 
अवधार्य अव+ \धृ+णिच्‌+ल्यप्‌, निश्चित करके 
योद्ध काम: लड़ने की इच्छावाला 

हर्षातिरेकेण (हर्ष +अतिरेकेण ) बहुत ज्यादा प्रसन्नता से 
क्दंमानः कदते हुए 

प्रतिनिवत्य प्रति+नि+वृत्‌+ल्यप्‌, लौट आकर 
अश्रावयत्‌ १/श्रु--णिच्‌ (लङ) सुनाया 
नीतिवादिनः नीति बतलाने वाले । 


श्रीरामस्य गुणकीतेनम्‌ 


इक्ष्वाकु वंश में उत्पन्न 


ne जिसका मन अपने वश में हो 
महावीयं महान्‌ पराक्रम वाला 
द्युतिमान्‌ कान्तिवाला 

वाग्मी . बोलने में पट्‌ 
शत्रुनिबर्हणः शत्रु का विनाश करन वाला 
विपुलांसः ऊँचे कन्धों वाला 
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७० | 


कम्ब ग्रीवः 
सहाहन्‌ः 
वश्यः 
निष्ठितः 
विचक्षणः 
प्रतिभानवान्‌ 
अदीनात्मा 
सोमवत्‌ 


उद्वाहानन्तरम्‌ 
निर्विद्यः 
साधिक्षेपम्‌ 
वाग्‌ विशेषम्‌ 
अधिगम्य 
अभिज्ञाय 
आधृत्य 
अभिधीयते 


कुत्रचिद्‌ 
खाद्याभावः 
आच्छिद्य 
लोकालयः 
सन्निहित 
लगुडहस्तः 
प्रहत्तुम्‌ 
भयत्रस्तः 
परित्यज्य 


संस्कृत प्रवेश: 


शंख के समान गरदन वाला 
बड़ी ठोड़ी वाला 

इन्द्रियों को वश में कर लेने वाला 
निपुण 

चतुर 

प्रतिभाशाली 

मानी, मनस्वी 

चन्द्रमा के समान 


कविकुलगुरुः कालिदासः 


(उद्वाह+अनन्तरम्‌) विवाह के बाद 
(निः+विद्या) बिना विद्या का, अनपढ़ 
(स+अधिक्षेपम्‌) आरोप के साथ 
विशेष बात, खास बात को 
(अधि+गम्‌+ल्यप्‌) ज्ञान प्राप्तकर 
पहचानकर 

आधार बनाकर 

कहा गया है, जाना जाता है | 


वाचालतएनर्थाय 


कहीं 

खाने की वस्त ना नहीं मिलना 
तोड़कर, ५ .कर, छीतकर 
लोगों का घर, बरी 
निकटस्थ, पड़ोस का 

हाथ में लाठी लिए हुए 

मारने के लिए 

भय से डरा हुआ 


+ छोड़कर 
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अभिज्ञातुम्‌ 
सम्पत्स्यते 
पराक्रान्तः 
परिचर्या 
परितः 

रवः 

मिथः 


मान्यस्थानानि 
यद्यदुत्तरम्‌ 
व्याधितः 
प्रकाश्या 
प्रतायते 
परेषाम्‌ 
परिपीडनाय 
उदेति 
तास: 
अस्तमेति 
वेण्‌ः 
किशुका: 


दिष्ठेष्टि 
श्रोतुकामः 
ऋते 

सत्वा 
समादिशत्‌ 
समागतम्‌ 


सस्कृत प्रवेशः 


अच्छी तरह जानने के लिए 
सम्पादित होगा, पूरा होगा 
पराक्रमी 

देखभाल, सेवा-शुश्रषा, खातिरदारी 
चारों ओर 

हल्ला, शोर, जानवरों का हह 
परस्पर, आपस में, गुप्त रूप से 


सुभाषित-रत्नानि 


आदर के कारण (हँ) 
(यद्‌+यद्‌+उत्तरम्‌), जो जो बाद में है 
रोगग्रस्त 

प्रकाशित करने योग्य (स्त्रीलिंग) 
| प्र+णिच्‌+यक्‌ (कर्मणि)] ठगा जाता है | 
दूसरों की 

सताने के लिए 

उदित होता है 

ताम्बा, ताम्बे जैसे रंग वाला (लाल) 
(अस्तम्‌+एति ) अस्त होता है 

बाँस 

पलाश के फल 


प्रह्वादोपाख्यानम्‌ 


द्वेष करता है । 

सुनने की इच्छा रखनेवाला 
(अव्यय) छोड़कर, बिना 
(मन्‌+कत्वा) मानकर 
(सम+आदिशत्‌ ) आदेश दिया 
(सम--आगतम्‌) आया 


[ ७१ 
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७२ ] 


चराचरः 
प्रसीदतु 
यतितुम्‌ 
वज्त्रकल्पेः 
विदीणंम्‌ 
अभ्यषि-चत्‌ 


मन्ये 
पिपठिषा 
समाश्रित्य 
बिताडनीयः 


दास्यश्पुडलातः 


मोघिता 
रुन्धन्ति 
आर्त: 
सत्यामपि 
संचारजस्‌ 
अजर (स 
अदधारशम्‌ 
अध्युषित 
प्रयुज्यन्ते 
यत्रत्यः 
` तत्रत्यः 
चिगृष्य 
अनु ध्य निस्‌ 
आत्मोत्सर्गः 


सस्कृत प्रवेशः 


` जड-चेतन 
` प्रसन्न हों 


सावधानी बरतने के लिए, यत्त करने के लिए 
बस्त्र की तरह के 

फाड़ डाला, चीर दिया 

राजतिलक किया । 


देशभक्तयोः सहपाठिनोरालापः 


मैं मानता हूँ 
पढ़ने की इच्छा 
आश्रय लेकर 
पीटने योग्य 
गुलामी की जंजीर से 
छड़ायी गई 
(स्ध्‌=रोकना, बाधा डालना) बाधा डालते हैं 
दुःख क 
होने पर भी 
गतिशील करना, प्रणोदित करना 
बस, काफी 
निश्चय करना, निर्धारण करना 
बसा हुआ 
प्रयोग में लाए जाते 
(यत्रत्य--यत्र+त्यप्‌ ) जिस स्थान का 
उस स्थान का 
' सोचकर 
(अनु+ध्या+ल्युट्‌) मनन, वितत, विचार 
(आत्म--उत्सर्ग: )अपना, बलिदान करना 
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दास्यात्‌ 
विमोचयितुम्‌ 
कारारुद्धः 
मिथ्यात्वम्‌ 
निःसद्भन्म्‌ 
आलोडितः 
कृत सम्पर्क: 
संबोध्य 

. उन्मूलयितुम्‌ 
. चिरभास्वती 
स्फृतिदस्‌ . ` 


श्रेयः 
नमंहास्यम्‌ 
सुषा , अनुतम्‌ 
विजिगीषवः 
अन्‌शंसः 
अवाप्यते 
राजवृत्तम्‌ 


तपनतापेन 
द्धा 
सञ्जीवयति 
तापदग्धः 
समाच्छादय 


सस्कृत प्रवेशः [ ७३ 


श्रीसुभाषचन्द्रस्य चरितम्‌ 


गुलामी से 

छुड़ाने के लिए 

जेल में बन्द 

झूठापन 

अकेले 

मथित 

सम्पकं स्थापित करने वाला 
सम्बोधन करके 

जड़ से उखाड़ने के लिए 
हरदम चमकती रहने वाली 
उत्साह प्रदान करने वाला 


सत्ये धर्म: प्रतिष्ठितः 


अधिक अच्छा 

हँसी-मजाक 

झूठ 

जीतने की इच्छा रखने वाले 
(नृशंस-दुष्ट, क्रूर) जो क्रूर नहीं है 
प्राप्त किया जाता है : 

सरकारी काम-काज 


वर्षाकालः 


सूर्य की गर्मी से (तपन:-म्सूर्ये ) 
जली हुई, झुलसी हुई, सतायी हुई 


. जिलाता है 


गर्मी से जला हुआ 
घेरकर 
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७४ ] 


विद्युल्लता 
उपशाम्यति 
सोकरः 
संस्पशः 
प्रयोजनीयम्‌ 
जलप्लावनम्‌ 
विसूचिका 
अक्रान्तः 
अभिनन्दनीयः 


विहाय 
पुमान्‌ 
निस्पृहः 
निर्मेमः 
निरहङ्कारः 
अवसादः 
अवबोधः 
दुःखहा ` 
आजेवम्‌ 
अनुद्वेगकरः 


स्वाध्यायः 
वाङसयम्‌ 
सौभ्यत्वभ्‌ 


आत्मविनिग्रहः 


घावसंशुद्धि 


संस्कृत प्रवेशः 


बिजली 

शान्त होता हे 

वर्षा को फुहार 

(सम्‌+स्पृश्‌+घञ्‌) संपर्क, छुना 
आवश्यक, काम में लाने के योग्य 

बाढ़ 

हैजा 

(आ+क्रम्‌+क्त) आक्रमण-ग्रस्त 
(अभि+नन्द्‌+अनीयर्‌) सराहे जाने योग्य 


गोतामृतम्‌ 


छोड़कर, दूर कर 

पुरुष 

उदासीन, सन्तुष्ट 

निःस्वार्थ 

अभिमान शून्य 

उदासी, सुस्ती, स्फृति का अभाव 
जागना, जागरूक होना, ज्ञान 

दुख हरण करने वाला | 

सरलता, स्पष्टवादिता, उदार हृदय होना 


उत्तेजना नहीं पदा करने वाला, जिससे 


याभयनहो 

स्वयं अध्ययन करना, वेदों का पढ़ना 
वाणी या वचनों से सम्बन्ध रखने वाला 
मुदुलत । 
आत्म नियन्त्रण, अपने को वश में करना 
संवेग या भावना का पवित्रीकरण 


SD ओत या जा; करन नक क आकर % 


अतिक 
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